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ABBREVIATIONS

stands for Ur-Bantu.

stands for Hurutshe,

means "becomes".

means "derived from".

acute accent mark over a symbol indicates
high toneme.

grave accent mark over a symbol indicates
low toneme.

hyphen before or afiter the form indicates
that the form is incomplete.

asterisk before the form indicates that it
iz hypothetical, but after the form it
indicates footnote,

sguare brackets enclose phonetic Tswana
symbols or forms,

obligue brackets enclose phonemic symbols.
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CIHAPTER T

INTRODUCTION

CLASSLRICATION, DISTRIBUTION, HISTORY, FPURPOSE,

AND METHOD OF APPROACH

LINGUISTIC CLASSTFICATION

1.01 Tewana is a member of the Sotho group of the
South-eastorn zone of Bantu languages. This zone has
been divided by Dokel) mors or less geographically into
five groups as fellows:

(1)} Ngupi group, including Zulu, Xhosa and Swazii

(2) SBotho group, including Northern Sotho, Southern
Sotho, Tawanz and Lozi (¥Kololao):

(3) Venda:
(4) Tsonea group, including Rongs, Tonga and Tswa;

(5) Inhambane group, including Chopi (or Lenge) and
Tonga..

1.02 The Tewana cluster of dialects has been sub-

divided geographically by Cole into four divisgions
which he terms Central, Southern, Northern and Eaatern.z)
{(a) The Central divigion includes the dialects
spoken by the Rolong, Hurutshe and Ngwaketse.

(%) The Southern division includes the dialects
spoken by the Tlhaping and Tlharo.

(c) The Northern divigion includes Western Kwensa

(of Molepclole), NMgwato and Tawana.

{¢) The Eagtern division includes Kgatla and

Bastern Kwana.

el b R oy AU S it A S v L —— e L o —

1. Doke, Prof, ¢.M.: Bantu ~- Modern Grammatical
Phonetical and Texicographical HStudies gince 1860,
p. T4

2, Cole, Prof, D.7,: An Introduction to Tawans Grammsr,
pp. Xvi-xvii.




1.03 Ir connection with the above classification
we are of the opinion that Western Kwena, being more
closely related to Ngwaketse than to Ngwato, should
be ¢lassified uwnder the Central division; or alternsw
tively, that Ngwaketse should be classified under the
Northern division because, as Cole admits,B) it is
more clossly related to Western Kwena than teo Hurutshe,
for example. Similarly, Rolong, bheing more closely
related to Tlhaping than to Hurutshe, should be classi-
fied under the Southern division. Our argument is

based on dislects] similaprities and differences revealed

in chapter 3,

1.04 N.B.: We uze the ferms "language zone",
"language group”", "language cluster" and "dislect”

4) For our

according to Doke's definitions of them,
purpoge the term “"dialect" will be used "for such
ultimate local vernaculars ag are recognized by the

a."G) For example,

Native speakers under special npame
Hurutshe, Rolong, Kwena, Kgatla, Ngwaketse, Tlhaping,
Tlharo and Ngwato are recognized by the Tewana as

different dialects having their own characteristics.

DISTRIBUTION OF TSWANA TRIBES

The Hurutshe

1.0% The Hurutshe are found in the Zeerust dige
trict of the western Transvaal. Their main gsettlements

are at Dinokana, Maanwane, Motswedi, MoZane, Suping,

S — e

3, GCole, Prof. D.T.: Loe. cit., p. xvi,

4. Doke, Prof, C.M.: The Southern Bantu Languages,
Pp . 26_210

5¢ DDkC, .P.T‘Of. C.].\!j.u: E;OCL. Git- ] Pn 2.1-#




Lekubung, Mokgolzs and Borakalslo, Other small sec-
tions of the Hurutshe are found in the Rustenburg
distriect at Koffykrasml and in the Ngwato reserve in

Botewana., The latter call themselves the Khurutshe,

The Ngwaketse

1.06 The Ngwaketse are found in the Ngwaketse
reserve in Botswana., Thelr main settlement is at

Kanye.

The Rwens

1,07 (2) The Wostern Kwena are found in the
Kwena reserve in Botewana, Their main Sottlement
is at Molepolole, Of their dizlect TProf. Cole re-
marks as follows:

"Like Ngwaketge of the Central divieion,
to which it is similar in many respects,

Wostern Kwens has traces of Kegalagadi in-

fluenc@."q)

Unfortunately, however, he does not give examples of

such "traceg."

1.08 (h) The Ezstern Kvena includes the Kwens

of Mogops, Phokeng (Bnfokeng), Modimosana and Manamela
in the Brits and Rustenburg districts of the Transvasl,
Included linguistically under Bastern Kwena are seve-
ral small groups such as, for example, the Tlhako,
Phalane, Po, Phiring, Kubung, Kolobeng, Tloung and
Tlhalerwa in the Rustenburg, Lichtenburg and Ventersgw
dorp districts.® Sowe of these communities are of
Nguni origin, for example the Tlhake and the Po.

A i AN T prip} 7w v S -

4, Cole, Prof, D.T.: Loc, cit., p. =viil.

* Cf. Breoutz, F.L.: The Tribes of Bustenburg and
Pilonshere Digtricts, pp. 4715 — L77.




The Newato

1.09 The Ngwato live in the Ngwato reserve in
Botswana. Their chief centre is Scrowe. Van VWarmelo
gays, "The Mangwato proper form a minority amongst the
various other tribes under their rule and in that neigh~
bourhood."g) O0f these other tribes, some of which are

of non~Tswana origin, we may mention the Birwa, Tswapong,
Kaa, Phaleng, Tnlzota and the Khurutshe, a branch of

the Hurutshe of Maanwane in the Zeerust district. The
Tlokwa dialect has considerably influenced Ngwato as

ig evidenced by the substitution of alveolars for

laterals, for example téu for 1ldéu.

The Tawans

1.10 The Tawzna live in the Tawana reserve in
Botswana, They could be classified with the Ngwato
had their dialect not been considerably influenced by
the non-Tewana dialeets of Ngamiland, Their chief

centre is Maung.

The Tlokwa

1.11 The Tlokwa are found at Gabesrones in
Botswana, and alsce in the Pilansbherg and Rustenburg
districts. They are of non-Taswana origin. Other
sections of the Tlokwa are found in the Northern

Trangvaal. These, however, seem to fall under Northern

Sotho.

5. Van Warmelo, N.J.: A Preliminary Survey of the
Bantu Tribves of South Afriea, p. 103.




The Malete

1.12 The Malete are found in the Malete reserve
in Botswana. Other sections of the Malete are found

near Molepolole and in the Zeerust distriet.

The Keatlsa
1.13 Roferring to the Kgatla van Warmelo gays:

"Not least important among the Eastern
Tewana iz the imposing chain of Xgatla
tribves streiching from Schildpadfontedin,

eagt of Warmbad to Mochudi in the Protec-
torate."e)

The Egatls may be divided geographically intoe Western,
Central =znd Eastern divisions,
(a) The Western division has its principal

settlement at Mochudi in Botswana,

(b} The Central division has its chief
settlement at Moruleng in the Pilans-
barg district. This division together
with the above one are called the
Kgatla of Kgafela,

(¢) The Eastern division includes the
Kgatla of Mosetlha in the Hammanskrasl
digtrict, the Kgatla of Mmakau in the
Brits district, the Kgatla of MotSha
at Skildpadfontein, and the Kgatla of
Seabe in the Hammanskraal district.
Among the Hastern Kgatla there are

geveral small communities which ars of

L A S — i . — — i A —— e L S T

6. Van Warmelo, W.J.: A Preliminary Survey of the
Bantu Tribes of Jouth Africa, p. 106,




Sazil or Nguni origin, for example, the
Hwaduba, the Ndebele and small groupg of
Shangsans, Some of these non~-Tewana tribes,
for example, the Hwaduba, hzave assimilated

Kgatls dialect and culture,

1.14 Another section of the Keatla lives at MosSupa
in the Ngwakeise reserve in Boiswmna. They are called

the Kgatla of Mmonaana,

The Rolong

1.19 Broutz gives the following politiecal divisions
of the Rolong:T)

(1) The Rolong of Ratlou of Seitshire (Bardléng
bH88-Ratléu b8d-Seitshird) whose chief settle-
ments are at Khunwana in the Lichtenburg
district and at Kraaipan and Setlagole to
the south-west of Mafeking and at Thaba Nchu

in the Qrange Free State,

(1i) The Rolong of Ratlou of Mariba (Barbldng
b8B-Ratléu bod~Maribz) who are also ealled
the Rolong of Ratau (Bardléng bdd-Ratau)
whose chief Settlenments arve at Ganyesa,
Morokwaneng, Bothithong, Gamorona, Mokgele,
Mediakgama, Tlakgameng, Konke, ete., in the
district of Vryburg, and at Tshidilamolomo
and Phitshane in the district of Mafeking,
extending into Boiswana. The headgquarters
of all these branches is Ganyesa in the

Vryburg district.

7. Breutz, P.L.: The Tribes of ¥afekineg Digtrict,
pp. 78-86.




(iii) The Rolong of Ratlou of Moamogwa (Baréléng
b60-Ratléu bdb-Moamogwa)} who live at Moro-
kweng in the Vryburg district and at Ehunwana
in the Lichtenburg distriect., They are junior

to those at Ganyesa politically

(iv) The Rolong of Ratlou of Molgle (Bardléng
hG6-Ratldu bﬁé-Molalé) who live at Tseoge
and Kgokgole, west of Ganyesa, and Bethithong,
in the Vreyburg district., They are also
junior to those at Ganyesa.
N.B. According to Breutz all the Rolong in
the Vryburg district call themselves the

Rolong of Moamogwa (Baréldng béd-Moamogwal.

(v) The Rolong of Ratshidi (Bardldng bdb-
Ratehidi) whose chief settlements are in
Mafeking town and district and aleo at

Bodibe in the Lichtenburg district.

(vi) The Rolong of Seleka (Bardléng bob-Seleka)

in the digtrict of Mafeking.

(vii) The Rolong of Tau of Rapulena (Bardléng

b8&-Tau-Rapulana) at Bodibe, Polfontein,

1.16 Golea) gives the following four divisions
of the Rolong:
(1) The Rolong of Tshidi (Borsléng bddrralshidi)
whose settlements are mainly in the Mafeking

town and digstrict.

it A i e i A e S S e e i P e

8, Cole, Prof. D.T.: An Introduction to Tswana
Grammar, p. Xvi.




(11) The Reolong of Rratlou (Bardléng b8&Rratldu)
whose chief settlements are at Khunwana,
Kraaipan and Setlagole to the south-west

of Mafeking.

(1ii) The Rolong of Rrapulana (Pardléng bbb~
Rrapulana) whose main settlements are at
Lotlhakane and Polfontein to the south-east

of Mafeking.

(iv) 'The Rolong of Seleka (Bar8léns bédSeleka)
whose main settlement is at Thaba Nchu in
the Orange Free State.

N.B. Breutez calls them the Rolong of Ratlou

of Seitshiro (ef. par. 1.14(i) above).

1.17 Cole's classification leaves out the Rolong

sections in the Vryburg disitrict. In a footnote, howe

ever, he says,

"The foury sections are named after their
founders Tshidi, Rratlou, Rrapulana and
Seleka".g)

Note that he writes ry, as in Rrapulesna, where Breutz
writes yr which is the common pronunciation among most

Tewana speaking tribves,

The Tlhaping

1.18 According to F.G. Language the first chief

of the Tlhaping was Tholo who separated from the Rolong
at Taung.lo) Breutz is of the opinion that he was,

9, Cole, Prof. D,T.: Loec., cit., ibid.

10, Language, F.G,; Ilerkoms en Geskiedenis van die
Tlhaping, (African Studies, 1942, p., 121).
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perhaps, the father of Phuduhudu and Phuduhutiwana,

He admits, however, that it is not certain because

informants differ.

1.19

1)

Breutz gives the following political divisions

of the Tlhaping:

1.20

(i) The Tlhaping of Phuduhndu who are regarded
as az senior group. Their main settlements
are at Taung in the Cape Province and at

Dithakong in the Vryburg district.

{ii) The Tlhaping of Phudubutdwana whose chief
setilement is at Thakwaneng in the Vryburg

digtrict,

(1iii) The Tlhaping of Marum® who are at Bothithong

in the Vryburg district.

{iv) Another section of the Tlhaping lives at

Klein Chwaing, west of Vryburg.

Breutz remarke that 2ll the Tlhaping in the

Vryburg district speak Rolong-Tlhaping dialect of

Towana.

toge

12) This i3 g0 because they live more or less

ther with the Rolong.

The Tlharo

1.21 Breutz distingulishes the fcllowing three

political branches of the Tlharo:

(i)  The Tlharo of Phadima (Batlharo ba ga

Phadima) also known ag the Tlharo of
Khidi, with head-guarters at Kuruman.

11, Breutz, P.L.: The Tribes of Vrvburg Digtrict,

12, Breutz, P.L.: Loc. cit,
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(ii) The Tlharo of Lotlhware (Batlharo ba
ga Lotlhware) whose chief settlement
is at Heuning Viei in the district of

Vryburg

(iii) The Tlharo of Thokwane (Batlharo ba ga

Thokwane) at Disaneng in the districts
of Mafeking and Poatmasburg.15)
1.22 Cole does not give divisions of the Tlharo.
He says, however,

"The bulk of the Tlhware population is

setiled in the Kuruman district of Britigh

Bechuanaland,nl4)

HISTORY OF TSWANA TRIBES

1.23 Bince there iz a fairly extensive literature
dealing inter alis with the history of the various
Tswans speaking tribes it is not necessary for us to
repeat 1t here. Our investigation in this study is
not concerned primsrily with their origins and migra-
tions. For full historical accounts of the various
Tawana speaking tribes the reader is referred %o the

works given under Bibliography.

1.24 We may mention briefly, however, that
according to tradition and the avsilable literature
which i, t¢ a great extent, also based on tradition,

nost Tswana tribes c¢laim that they came originally

U i A ——— i+ T — s 40 T———r T 1

13, Breutez, P.L.: Loc. cit., p. 21.

i4. Cole, Prof., D.T.: Loec. cit., p. xvii.-



-1} =

from the north, from a land of great rivers and plenty
of rain, where the cun during a certain time of the
year used to be on thelr southern side and during
another time on their northern side. This statement
suggests that they came originally from somewhere in
central Africa.ls} Why and when ‘they left that area

is not krnown,

1.2% They alzo trace their descent, again accord-
ing to tradition, from a mythological figure called

Loé (or Low8) who came out of a cave after his servant,
Matsieng, had informed him that 21l was clear outside.le)
In gome parts of Botswana there are human Tootprints
onn £flat rocks, Theze footbrints are believed to bhe

those of Matsieng who is also regarded ny some Tewana

tribes to be their ancestor.

1.26 In their mythology the Tewana refer also to
another mythological figure known as Bilé, They say

for example, bogologolo jwa ga Bilé (in the olden times

of Biléd), It is not c¢ertain whether or not this Bilé
is the same figure as Loé mentioned in par. 1.24 above.
Both figures occur in Tswana mythology. It is most
likely that these names rsfer to one and the same

figure.

R — — —— - T —— ] T T—— . — —

15. BStow, G.W.: The Nastive Races of South Afyrica,
Chapter ¥XII;
Breutz, P.L.: The Tribes of Mafeking Digtrict,
e 24;

The Tribes of Marico District, p.45;

Bohapera, I.: Ditirafalc tsa Merafe va Batswana;
L. 33

The Tgwana, p. 14.
Wookey, A.J.: Dico tsa Becwana, pp. 4 and 24.

16. Wookey, A.J.: Dico tsa Segwana, pp. 38 and 4%.

Breuwtz, P,L.: The Tribves of Mafeking District,
p. 76. '
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1.27 Most Tswana tribes claim traditionally that
they are offshoots of the Huruishe who are accorded
precedence in ceremonial matters and who claim their
direct descent from one Malope, zon of Masilo.l7)
According to tradition agnd the available literature it
is not certain whether or not the Rolong and the
Tlhaping are also offshoots of the Hurutshe. However,
they also claim their descent from Malope mentioned
sbove. This suggeste that they must have branched off
from the main original Tswana body long before the
Hurutshe came to their present habitat, namely Zeerust
and Marico districts, In this connection van Warmelo,
basing his argument on tradition and the available
literature, says,

"We must of course, accept the tradition

which explains how the Kwena, Mangwato and

Ngwaketse are the offshoots of what origi-

nally wazg one tribe and how the Tawana are

a branch of the Mangwato. But whether a

gimilar genealogical relationship exists

between the Tlhaping, Tlharo, Rolong,

Hurutshe snd the other smaller tribes is

not at all definitely established, and

whatever traditions we have on thig point

appear to be of doubtful value."la)

But the relationship between the Tlharo and the
Hurutshe, both traditionally and according to the

available literature, gseems fairly well established.

The Tiharo are an offshoot of the Hurutshe.rd)

i b b Sy A i B iy it A ) i L

17. Breutz, P.L,: The Tribes of Mafekine District, p. T6,
Wookey, A.d.: Dico tas Segwana, p. 38

18, Van VWarmelo, N.J.: A Preliminayy Survey of the
Bantu Tribeg of 3outh Africa, p., 103.

19. Breutz, P.L.: The Tribes of Vryburg District,
Pp. 118«119.

Wookey, A.J.: Digco tea Secwana, pp. 34-35.




- 13 -

1.28 That the Rolong and the Tlhaping are also
related to the Hurutshe historically ig proved by the
fact that they too like other Tewana tribes, aeccord
them precedence in ceremonial matters, Breutz says
that in the Rolong mythology Lowé was a place where
all the Tewans originated.zo) This shows that their
traditions are more or less the same as those of the
Hurutshe, although, according to them, Loé& or Lowé

was the name of a place.

PURPOSE  AND  WMHETHOD OF  APFROACH

1.29 The purpose of this study is to compare Tawana
dislects phonetically in crder to determins which one is
mare representative of them all in its sound sygten,
which, therefore, can be selected as the basis for

the establishment of literary Tswana. In order to

make this compariscn one Tgwana dislect has been chosen
to serve as a hasis, that is as a common denominator
with which the others are compared. The sound system

of thiz common denominator is first anslysed by deter-
mining itz derivation from Ur-Bantu as postulated by

Meinhof.gl)

1.3%0 The Hurutshe dialect, as spoken mainly at
Dinckana, Maamnwane, Motswedi, MoSane, Suping and
Lekubung in the Zeerust district of the western
Transvanl, has been selected as a basis for this

comparative survey of Tswana dialects as spoken today,

A A L T i s A e T LR R T S

20, Breutz, P.L.: The Tribes of Mafeking District,
p. T,

21, Meinhof, C., and van Warmelo, N.J.: Iptroduection
to the Phonology of the Bsntu Iangusgcs.
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because, firstly, the Hurutshe are regarded tradi-
tionally, by most other Tswana tribes, as the nucleus

or parent-stock from which they branched off. Secondly,
because the Hurutshe still occupy, more or less, the
same geographical area (Lehurutshe) in which they are
believed to have lived for many yw@crs and from which

the other Tewzne tribes are believed to have branched
off from them. Thirdly, because Hurutshe, being more
central and the leagt influenced by other Bantu languages,
can be expected to have retained more sound features and
. characteristics of the original Tswana speech forms

than other Tewans dizlects.

1.%) The above reagons for selecting Hurutshe as

g basic dialect do net, in any way, overlock or under-
estinate the fact that, apart from possible internal
changes which may have taken place in its sound system
over the years, it may have undergone some changes as

a result of the influence of other Bantu languages and
dialects as a result of modern economic conditions which
heve, more or less, eliminated tribal boundaries asg

22) People leave their homes to

Moloto points out,
seek employment in the industrial centres wherelthey
come into contact not only with othey Tewana dislects
put algo with those of other Bantu tribves, with the
result that when they go back homé they carry with
them new apeech forms which they have thus acquired.

Another factor which may have introduced new speech

formg into Hurutshe is the church which use religious

22. Meloto, E.8.: A Critigal Investigation intg the
Standardizatior of written Tewana, Par. 4.3,
unpublished diszertation for the M.A. degree
presented at the University of South Africa,
Department of Bantu languages, 1964,
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books, such as the Bible, ecatechisms and hymn books,
- written in Tihaping. To this must be added the in
fluence of school books written in other Teswana dia-

ﬁ lects, especlally among young people.

1,32 Thege "foreign'" influences are noticeable

in Hurutshe as spoken today. TFor example, the typical
Huratshe forms for "dog", "ostrieh", "milk" and "new"
are [htfw'd]l, [ht/awé], [mafwi) and [-fwdl respectively:
but the forms [hpe'd/hpf'd] or [Rtf'd], [ht/hé ], [wari]
and [~fa] 2lso ocecur in it. Both forms, Bahurutshe and
Bafurutshe, (the latter with a bilabial {@]), are used
in Hurutshe, Therefore what I regard as Hurutshe in
this study is what I consider to be typiczl Huruishe

sounds or forms.

1.33 The derivation of Hurutshe speech sounds from
Ur-Bantu iz dealt with in chapter 2. Chapter 3 is g
comparison of Ngwaketse, Kwena, Kgatla, Rolong,

Tlhaping and Tlharo with Hurutshe, The dialects of
nafthern Botswana, for example, Ngwato, are not included
in this comparison because they atre considerably in-
fluenced by other Bantu dialects such as Tlokwa and
Kgalagadi. SBimilarly the Rolong dialect of Thaba Nehu
has been left out because it shows influence of

Southern Zotho,

1,34 In chapter 4 we comment critically on some

aspects of the current practical Tewana orthography.
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QRTHOGRAPHY

")
1.35 In this study I retain Meinhof'sg orthographyma)

in original hypothetical formg only. TFor Tswana forms

I employ the orthegraphy recommended in The Principles

of the Internmticnal Phonetic Association (I.P.A.). In

chapter 4 1 employ the current practical orthography
for Tswana, but I use phonetic symbols in brackets where

necessary.

1.%6 Names of Tswans tribes and dialects are
written in the practical Tewans orthogyaphy throughout,

for example, Tlhaping, Kwena, Rolong and Xgatla,

Sy L i — i TH 2 . T

2%, Meinhof, €. and van Warmelo, N.J.: Introducticn
to the Phonologyv of the Paptu Langusezes.
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DERIVATION QOF HURUTSHE SPRECH SQUNDE

FROM  UR-BANTU

UR-BANTU VO ILS

Primary

Vowels

B, a > H. {a], for example,
—kans > H. [-xdni] (refuse, deny);

—kama > H. [-xdma] (milk).

8. 4 > H. {e], for example,
=lima = H. [—1ém$\1] (plough, hoe )

-1ils > H., {-1213] (ery, weep).

B. u > H. [o], for example,
~luma > H., [-1éma] (bite);

—tatu > H. [-rdrd] {three),

Compogite Vowels

Fa)

.02

B. g > H. [E], for example,
—tema = H., [-réma] {(chop, cut);

~peia > H. {Loé1d] (become Ffinished).
B. ¢ = [»], for ezample,

~lota = H, {=14ra} (dream);

~koka = H. [—Xﬁxé] (pull, drag).

- 17 -
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Uloge Vowels

2,03 B. £ > H. [i], for example,

B. =-yina = H. {-bind] {(dance),

B, -yila > H. {~11a] (abstain from).

B. 4 > H. lu], for example,
B. =tfing > H. [~rinal (kill lice);
B, -plilata > H. [~Pilara] (turn one's

back, return)

Raising of Vowels

2,04 Haizsed vowels and conditions under which

vowels are raised in Tewana have been discussed ade~

guately by Cale.l)

Since his conclusions apply equally
well to Hurutshe it is not necessary to repeat his

findings.

Summarz

2.05 Az the above comparison shows Hurutshe has

)

2
seven basic vowels or vowel phonemes, Cole® and

Molot03) also yecognise seven vowel phonemes for
Tewara although Moloto does not show their derivation

from Ur-Bantu.

ket vin e ik} PR bl b LA ML S i S T —— —

1., Cole, Prof. D.T.: Notes on the Fhonological
Relationshivs of Tawana Vowels, African Studies,
Vol. 8, No. 5, Sept., 1949, pp.l0%-131; An
Introduction to Tewana Grammar, parr. 1,12-1.29,

2. Cole, FProf. D.T.: In the works cited.

%, Moloto, E.S.: A Critical Investigmtion into the
Standardizstion of written Tswana, par. 5.7,
unpublighed dissertation for the M.A. degree,
presented at the University of South Africa,
Departuent of Bantu Languages, 1964.
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Burutshe vowel phonemes /e/, /&/, /o/ and
/5/ have raised variants [el, [e], [o] and [o] re-
spectively. The following ftable shows Ur-Bantu vowel
symbols and the corresponding I.P.A.4) ones which we

uge for MHurutshe, together with those employed by

001@5):
B. H. Cole
$ /i/ with no variant [i] with no variant

/e/ with variant [e] [I] with variant [i]

i

e /e/ with veriant [£] [e] with veriant [e]

a /a/ with no variant [a] with wno variant

o /9o/ with variant [2] [2] with variant [o]

u /o/ with variant [o] {v] with variant {n]

4 /u/ with no variant lul with no variant
2.06 Emch Hurutshe vowel phoneme may be high or

low tonemicslly. These high and low fonemes are dis-

tinctive, for example:

{~t1f41a] (be full) and (t1'ald] (hunger):
[p'é1e] (first) and [preiel(in front);
(1&8b€18] (breast) and [1&bE1€] (plant or
grain of corn):
[~2{t1na] (concesl) and [-@itihda] (arrive);
[0 réna] (be unbecoming) and [x6 rond]
(to us);
[~t1hs1ia] (spy) and {-tlkrdia] (create; portend
ill-omen; spend the day);

[-tih] (talk) and [-bhal (flay).

4, The Principles of the International Phonetic
Aspocigtion.

5, Cole, Frof, D.T.: Ain Introduction to Tswans
GYEImmnaY .
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UR-BANTU CONSONANTS

Primary Plosives before a

2.07 B. k > H, [x]:
B. -~kams (squeeze) > H, {—xdma ] (milk)
B. «kang (deny) > H. [-xénd] (refuse, deny);
possessive concord of classes 15, 16, 17 and 18,

[xd-1.

B, & > H, ({rl:

. ~tatu (three) = H. [-rard] (three);

B
B, ~tamz (cheek) = H., [lérdma] (cheek).

B. p > H. [2]:
B. -pala (scrateh) > H. [-Paldl (scrape);
B. ~taps (take out) > H. [-ra®a] (take out,
e.g. honey, c¢lay);
B, -pa (give) > H. [-®4] (give);

prefix of class 16, [®a-].

Thug B, primary plosives k, t and p before a have

vecome Hurutshe [x], [r] and [®] respectively.

Primary Fricativeg before g

2.08 B. y > H. [-], that is, it disappears
a8 an initial sound of the root, for example,

B, -¥aks (build) > H. [-dxa] (build);

B. -yals (spread out) > H. [-413] (spread

out, for example, blanket}.
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> H, [j] inside a stem, in which case
it is sometimes also discarded, for example,
B, -lava (instruct) > H, [-13ja] or
[~13a] (instruct);
B, -taya (set a trap) > H. [-rdja] or

[-rda] {set a trap, doctor land; tell).

B, 1 > H. [1l:
B, -lala ({stretch oneself on the ground)
= H, [-l&la] (lie down, sleep, spend
the night);
B. =-pala (scratch) > H, [-831a] (scrape).

B. = H. [b]l:

2

B. -vava (bitter) > H. [-baba] (be bitter);

B. -yaya (devide) = H. [-aba] (divide, share}.

Tt ocours slso in the prefix of class 2, [ba-], and its
concords.

Thus B. primary fricative y hasz either
disappeared or become palatal semi-vewel [j] in Hurutshe,

while B, 1 has remained {1] and B. v has become [b],

Volceless Palatals before a

2.09 B, ¥ > H. [#lh]:

B. ~laka (cast away) > M. [~14t1ha] (cast away);

B. -~paka (cress) = H, [-Bitihal (blind),
[1edatlha ]l (twin);

B. ~kamba (wash) > H. [-tlbhap'a] (wash

oneszelf).



B, £ > H., [tln]:
B, -tanu (five) > H. [-tlhdnd] (five);
B. -taka (desire) > H. [~tlhaxa] (active,
i
wild);

B, -takuna (chew) = H. [-tlhahunal (chew).

Thus both B, voiceless palatals k and 1 before g have
changed to aspirated lateral affricate [tik] in
Hurutshe, One cannot alwaye ascertain, therefore,
whether H. [tlh] is derived from B. E or E# since they

have become identical, as Meinhofl Says.ﬁ)

Voiced Palaials before a

2,10 B,z = H, (]
B. -za (come) > H. [~t1'Aa} (come);

B. - luya (leak) = H., [-iat1'a] (leak),

o
-
3

Nasals before g

2.11 8, n > H., [nl:
B. -kana (deny) > H. [-xdna] (deny, refuse);

B. -yona (see) = H. [-bSuni] (see).

B.m > H. [m]:
B, -kama (squeeze)} = H. [-xdma ] (milk);
B. -lima (hoe) > H. [-1&mal (hoe, plough);

B. -luma (bite) = H. [~1émd] (bite).

iR A s e S LA o/ T T T =ik < LR ks,

6. Meinkof, C. and van Warmelo, H.J.: Introduction
to the Phonology of the Bantn languages, p. 31.




Thus B. nasals before g have remsined unchanged in

Hurutshe.,

VOWEL INPLUENCE ON PRECEDING CONSONANTS

(1) Consonants before j and u

—r—

2.12 L, ki = H, [=ze]:

B. «kils (tzil) > H. [mdséilal (tail):

e Ia

B, -kimbila (go about > H. [~zépd1al (walk):

1 by

B. ki-lembe {axe) = ¥, [s&lép'é] (aze);

prefix and concord of class 7, lse-].

B, ti > H. [re]:
B. =-ti (tree) > H, [mdré] (tree);
B. ~kati (in the middle) = H. [xaré] (in the

middle).

B. pi > H. [®e]:
B. -pinda (pass, surpass) > H. [-0&t'a] (pass,
surpass);

B. —-pima {(measurc) = H. [-Pomid] (avoid blows).

B, -yi {esg) > H. [18é] (egg);
B. ~-yiva (dove) > H. [18&ha ] {(dove);

soncord of class 9, le-].

B, 1i = H. [lel:
B, =lila (weep) = H. [-131a] {(weep, cry);
8, =lilo (fire) = H. [mdléld] (fire);

prefix and concord of class 5, [1e~].
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B. vi = H. [bel:

I

B, =-vila (boil) > H. [~be1d] (boil);

B, wyili (body) = H, [mdbelé] or

{mele] (bvody),

B, mi > H. [mel:
D, ~npila  (sprout) = H, [-m&ld] (sprout,
germinate);
B, -limi (tongue) = H. [101léme] (tongue);

prefix of class 4, [me-).
B. ni  (see parr. 2.2% and 2.24).

B, ku = H. [zo]:
B, ~kula (grow) = H, [-xé1a] (grow):
B. ~kulu (big) > H, {-x615] (bvig);
prefix and concord of classes 15, 16, 17

and 18, {[xo-1,

B. tu > H, [rol:
B, ~tuma (send) > H. [-réma] {gend):

B, -futuma {tremble) = H., [-roromid) (tremble).

B. pu > H. [®o]:
B, -pupa (fly) = H. [-908%] (fiy);

B, -pungs (blow) = H. [-Pdk'a] (blow)

B, yu > H. [ols
B, -yumg (strike) > E, {-tma] (threaten to
strike);
concord of classes 1 and 3 [o-), and of second

grgon, singular, {o-1].
P <



O

B, lu > #H. [lo]:
B, -lumg (bite) = H., [-1éma] (bite);
B, ~luka (pleit) > H., [-1dxa] (plait, weave);
prefix snd concord of class 11, [lo-], and

concord of 2nd person, plural, [lo-] (vou).

B. vu > H, [bol:
B. -vumba {(mould) > H. [-bép'a] (mouid):

B. ~vuya (return) > H. [-bda] (return);

prefix and concord of class 14, [bo-].

B, ki = H, [tsh@] or [ae]:

B. -paki (below) = H. [@dtshé] (on the ground)

H, [1le®dtsnd] (country).

B, -yaki (down) = H., [+1'asd] (down).

B, yi > H., [ts'el:

B. mé&& (know) = H. [-its'e] (know).

B, EE = H, [tihol:
B, ~kuva (pluck off) > H. [-tihdba] (pluck
Famm n— R
off, as feathers).
B, yu > H, [tl'o]:

B, -yula (leap) = H, [-t1'61a] (leap, jump),

B, tu > H, [mo=]:

B, -lomu (mouth) = H, [mdidmd] (wouth);

B. -lemukz (perceive) > H. [~1fémdxa! (perceive):

prefix and objectival concord of class 1, [mo-),

and prefix of class 3, [mo-].
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H. [nol:
= .
[—t1hdno ]

B. nu =
[010k'8] (porcupine);

B, -nungu  (porcupine)
(five) > H.

{(five).

B, =fanu
Thus B. consonants befors 1 and u follow the same rules
when they change inté}ﬂurutahe as when they occur before
a, with the exception of k, k and ¥ before i, where they
1, [%sh] or [s] and [487] respectively.

becomne |s

(11) Consonants before 1 and 4
2,13 B, ki = #H, [siij:
B, -~kity (nide) > H. [-sira] (hide from view,
{ shade) ;. :
B, =kill (aoot)? = H., [mos{il] (soot).
Crf. [mbﬁiméhé] (boy) .
B. 11 > H [s1]:
B. -iila (grind?é }: H, [-sila] (grind);
B. —ifku (night) > H. [bdsfxd] (night).
> :1 [ri]:
(hyenab% =~ H, [phiri] (hyena);
) (marixa] (winter).

B. ~tiks (winﬁer)é = M,

B, pi > H (il
B. -pipi (darkn%ss) = H, [1&%1%1] (Garkness);
8, «pika (hide) éh: H. [-®it1hd} (hide, conceal);
but H. [—@i‘:iﬁ:lhé] (arrive),

B, yi b-?ﬂ. [ij:
B. -yila (abstain from) > . [-11a] (abetain
3 from);



B.

-yiko (hearth) > H. [121{sd] (hearth);

reflexive verbal prefix, for example,

H. [-1p'8na] (see oneself) <« Fuyi-vona.

B.

B.

B, 1% = B, [lil:

e}

ki1t (oot} > H. [mdaflil (soot);

-iinga (surround) > H., [-iik'd] (surround);

prefix and concord of class 10, [Li(N)-]

B.

B.

BE. v > H. [bil:
—vina {(dance) = H. {-bina] (dance);

~vimba, (stuff) > H, [-bip'i] (cover).

B, ki > H. [hv]:

~kiva (chest) = H. [schibd] (chest);

~tokina (chew) > H, [-tlhaking | {chew).

(Cf. par. 2.14).

B, t4 > H. [ru]:
-t {eloud) = H, [1léra] (cloud);
~tdmo (spear) > H. [lérimd] (spear);
-tinda (instract) = H. [-mit'a] (teach,

instruct).

B. pd > H. [#ul:
-pile (froth) = H. {18815 ] (froth, foam);
~popd  (blind) > H. [sé&®0¢a] (blind person),

(Cf. par. 2.14).



B, yd@ > H. {ul:
B. -yoyd (elephant) > H, [tL1'd1] elephant).
¢, H. [-up'a] (protect by medicine)

< *eyldmba.

B, 1a > H. [iu]s
B. -lfxs (leak) = H. [-i0tl'a] (leak):

B. -1g1d (chin, beard) > H., [s&lild] (chin),

B, vi > 1. (bule

B, -vula (open) > H. [-biala] {open);

B. ngivi (hippopotamiz) > H, [k'Ubd] (hippopotamus).

m—

B. pf > H, [mi]:
8, ~mina (press nose) > H. [-mind] (blow the
nose).
¢f, H, [1omipi] (fotty membrane round the

bowels).

B, ni > H. [zl

B. -koni (shame) = H, [11t1ng3]

(ohame, used in the plural only).
H, [t1hdén] (hedgehog) plural, [11t1hdnl;

B. -kunf (fire-wood) > H., [loxdy] (fire wood).

It iz also Llocative guffix, for example,
H. [poidh] < *pelo-n? < [p'eld] (heart);

4. [sdbéy] = *sebve-nl < [stbédl] (sin).
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B, mi > H, [mu]:
Cf. H. [sémimi] (dumb person);

Ho [-xzdmQtl'd) (press round).

Thus B. k bhefore £ and § has become H. ls] and {h]
regpectively; B. t has become H, {s] or [r] before 1
tut [r] vefore u;

B. 1 has hecome H. [1] before i =and 4, while B. n
hag become H. [n] before 1. The cother B. Consconants

follow the same rules as when they occur before a.

The alternation of {[#u] and [hul| in Hurutshe

2.14 I certain Hurutshe forms [®ul] and [hu]
alternate, for example,

[~30ldra] and [-h@ldra] @urn one's back, return):

{wtflixa] and [~hildxza] (remove from one's place

of residence).

Apparently such forms are derived from different Ur-
Bantu roots; that, for example, the above pairs may hbe
derived respectively from *-pilats and *-kllata on the
one hand, and *-pllfks and *-kdldka on the other. In
some Bantu languages, for example, Swahili, Konde,
Konge and Zulu, however, both Ur-Bantu ki and pd have
changed to [ful., It is posgible, therefore, that, in
gome cases, Hurutshe [hu] may be derived from Ur-Bantu
p by the process B. pd > [®u] > [hul. On the

other band Hurutshe [®ul may be replacing [hu] < B, ki



by the principle of analogy with forms derived from
Ur-Bantu forms containing pli. It is interesting to
note that the Huruishe eall themselves either Hurutshe

or Purutshe.

The Influence of 13— on succeeding Consonanty

2415 In Hurutshe we find that there are some
nouns of ¢lass 5, in which the original initial sound
of the root is replaced by two alternative sounds, one
showing the influsnce of i of the class prefix 1li-*,
and the other not. In such cases both forms are used
alternatively. The plurals also have two alternative forms
onn  the analogy with the singular forms. In some
cases, however, only the forms showing the influence
of 1i- occur. The following are examples of such
changes:

B. ku > H, [sol:

B, li-kumi (ten) = H. [leésdémt] (ten).

B, kwa > H. [xxhwa] or [tshwal:
B, li-kwapu (lung) > H. {13kxhwadd] or
[1etshwadd] (Qung);

plural [makxhwi®é] or [wdtshwa®s].

B, ta > H. [ral or [sal:
B. li~tama (cheek) = H. [lérdmd] or [12sdmi]
(cheek), plural, [mdrdma] or [masdmals
B. li-tambo (bone) > H. [1&rdp'n] or [lésép'ﬁ]

(bone), plural [marip's] or {miedp'd]l.

% Qf. Meinhof, C.and van Warmelo, N.J.: Introduction
to the Fhoncologzy of the Bantu lansuages, po. &7 and
180.




- 5] -

B. te > H. [fels
B, li-teya (soft part of bone) > E. [18/3t1a]

(edible part of head of = hone).

B, to = [tahp] or [rg]:
B. li-tompi (vlister) > [1dtshdéphl] or [Ldrdphl]

(blister), plural [mhtehéphl] or {mirdphi],

B, tu = I, [ro],[ﬁo] or [tshol:

B. li-tuva (opening) = H. [ltrdbal, [13s0bd]
or L1&tshdba] (hole, zs in a piece of cloth
or skin), plural, [wmaroba], [misdba] and
[matshdba] reepectively.

B, Li-tumbi (old dwelling place) > H, [lérdp'é]
or [lesépe] (ruin, old dwelling place)
plural [(mirdp's] or [misép'él.

B, li-tuyu (paw) > [lerdd] or T18tshdéd | (paw),
plural, (mirdd] or [matshddl.

B. li-tulo (hunting party) > H. [1&tshéls]

(hunting party).

B, pa > H. [tshwal:

B, li-papu (lung) > H. [lotshwaed] (lung).

B, la > l[ts'al:
B. li-langi (eun) > H, [1sta'ate'sd] (zun, day),

plural, [maldata'{l or [(mats'ats'd],

B, i > [ts'e]:
B, li~limz (& hoeing party) > H. {iéts '2ma]

(people ploughing,or workparty).



B. 2d o= Ho {ts'i):
B. li-livoko (ford, drift) > H, [léts@Nbdizd]
N.B. The form [1&libdxd ] exists in Hurutshe, for a

drift, although less commonly used,

Boye > {bel or [te]:
B. li~vele (breast) = H, [1&bf1] or [1&s'¥1d]
(breast), but H. [18beid] or [1&te'dl)d]

(plant or grain of corn).

B, yo > H. [vo] or [+g0o]:
B. li-voke (arm) > H. [1808x5 ] or [1otadxd]
(arm), plural, [mabdxd] or [waiedxd].

B, li-vongd > H. [létwold] (red ochre).

B, yu > H, {+5'0])1

B. li-vumbz (pot clay) = H,[lete'dp'a] (pot clay).

The Influence of yi~ on succeeding Consonants

2.16 The following are examples of the influence
of B. 1 of the verbal prefix yi-* on the initizl sound
of the root in Hurutshe:

B, ka > #H. [eal:

B, —yikals (remsin) > H. {-2414] (remain behind);

B, xu = H, [kxhol:
B, -yikuta {(become satisfied) > H. [-kxhdrs]

(hecome satisfied, of food):

A ——— i} - - — o i L2 S ——— o1 7 T

*  Of, (i) Meinhof, C. and van Warmelo, N,J.:
Introduction o the Fhonology of the Bantu langusges,
pp. 67=-68 and 180,

(1i) Bi=zelen, Dr. W.: Die Verinderung der Konsonanten
Durch ein Vorhergehendes 1 in den Bantusprachen:

Zeitochrift fiir Bingeborenen-Sprachen, Vel.XIV,p.od agg.
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B.

- 3% -

B. ta = H. [teha] or [fal:
~yitaye (flee) > H. {-tshdba] (flee, run
away, fear):
~yitaya {give a nawe) > H., [-f43ja} or

[~i%8] (give a name);

B, -~yitava (mix) = H, [«/3vd] (eat, as porridge

B.

R.

B.

B,

B.

B.

B,

with relish):
~yitamba (beat) > H. [-Sip'dl}(beat, aso
with a cane).
B. te > H, (Jel:
—yiteva (look) > H, [-febd] (lock);
-yiteys (cut) > H, [-retl'ai(out off a

viece, e.g. of meat).
1 g

B, ti > H. [fel:
~yiting (grin) > H. [-féna] (grin, as a dog

threatening to bite).

B, tu > H. [tshol:
~yituka (be startled) > H. [~tshdxd] (be
frightened);

—yitula (scoop out) > H. [«tehdlal] (dish

out food), but H., [~tshdla] (possess).

B. ki > H. [khuls
—yikita (cover) > H. [-kblrdmldl (cover,

as pot with 1id)



B, 1 > H, [%tshul:
B, -yitva (set alight) = H. [-tshibal (1ight
up, burn up, set alight), but

B, [-thubd] (break).

B, pg > H, [tehwal:
B. -yipats (seize) > W, [~tehwdra ] (seize,

cateh, arrest).

B. ya > H. [tow al:
L. ...‘}\rj‘y*a (,&51,6-51,1) S M. [—ﬁtf;ﬁiw ‘.‘:1:1,] (L'Lﬁﬂl) ;

B. ~yivala (shut) = H. [-tew'ala] (close).

B. yu = H. [ta'ols

B, -yivuka (wake up) = H, [~ta'éxd] (wake up);

B. ~yifima (hunt) = K, [-ts'éma] (hunt).

B, pio = H. [trhoi:
B, -yipfoma (stutter) = H., [-tfhdmia} (speak =
foreign language).

of . H. ["tjhétlhé] (chew) < #-yipfoka.

The Influence of yi- on succeeding Consonants

2.17 Sound changes due to the influence of the
reflexive verbal prefix yi-, which iz represented by
[i] in Aurutshe, are identical with those due to B,

ni-~, c¢¥. parr. 2,23 - 2.29, for example,

[~ikwhdxd] = [-xdxal (pull) =  B. -koka;
[~thdt'a] =  [-rdt'al (love) =  B. ~tanda;



[-iphitlnd] < (-®itinal (nide) <= B, -pika;

=TT, ~~ .
[-3kdxs < [-dxd] (build) < B. - _aka:
[-1tdna ] < [-18ma] (bite) <= B, ~luma;

< [ -bdni (see) = B
[~ltihdpisa] < {(-tlhdp'al (wash) < B. -kamba;
[-1tlnd13] < [-t1hd1a) (create) < B

[itvamela] = [<41'8miid] (provide
for) < B, -Yama,.

Conzonante before & and o
kavan S .}

2,18 B, ke 7

B, te > H, [rel:
B. «tenga (equalise) .= H, [~rék'a}{buy);
B, =tenda (make) = H. [-rét'al(praise);

B, -—tema (chop down) = H, [-rémal (chop).

B, pe > H. [®c]:
B, -pela (end) = H. [-@13] (end, get finished);

B, -pepets (winnow) > H. [-®£®€ra] (winnow),

B, ye > H. [e]:
B, =-yela (measure) = H. [-£1a] (measure),
bat H. [~812] (flow, as water):

B, xends (go) > H., [~&t'al (visit, journey).

B. le = H, [lel:
B, ~lelfl (chin, besrd) = H. [sdlili] (chin);

. -lembe (axe) > H. [e21épt] (axe).
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B. ye > H, [be]:
B, -vele (breasst) > H. [1&bf1t] (breast),
vut H. [16b&1€] (grain or plant of corn);
B, =-veleka {carry on the back) > H. [-beléxa]

(carry on the back).

2. ke = H. [tshe] or [se]:

B. ~keka (laugh} > H., [~tshizxd] (laugh);

B. -kela (pour) > H. [-tsh&la] (pour):

B. -keva (backbite) = H., {-s€vd] (whisper).

B, te 7
e,
B, ye %
B, la %

B. ne > H, fne]:
B. -ne (four) = H. [~ni] (four)

of. 2, [-nepl] (aim well).
B. me 7

B, ko > H. f{ixol:
B. -xoka (pull, drag) > H. [-xdza] (pull, drag);
B. -kokolas {(cough) > H. [~x5t1hs1a] (cough);
B. -kopf (palm of the hand) = H. [1&xd®i]
(palm of the hand).

B. go > H. [ro]:
B, ~tota (sink) = H. [-rdrd] (roar).

of, [~rdbal {(break).



B.

B.
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B, po > H, [#o]:
~pola (become cool) > H. [-#81a] (vecome
cool, recover);

~popd  (blind) = H, [s80584%] (blind person).

B, yo > H,. (5]
~yota (worm oneself) > H. [-dra] (warm
oneself);
~yonda (become lean) > H., [-J3td] (vecome

lean) .

B. 1o > H. [is]:
-lota (dream) > H. [-1drd] (dream);
~lomba (ask) > H., [-13pal (ask, beseech):
~loya (bewitech) = H. [-1da] (vewitoh);

vut H. [-155) (become thick, as porridge),.

B. vo > H. [bol:

~vona {see) > H. [-hdnkl (see);

~vola {rot) = H., [-bd14)} (rot).

E. ko > H. [tihsl:
-kola (epy) = H. [-t1nd1al (epy, peep);

-koma (insert) = H. [w-tlhoma ] (insert).

B, to > H. [tlhs]:
~tole (produce, give out) = H. [-t1hd1i]
PR
(ereate, portend evil omen,

spend the day).
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B. yo = H. (tl's]:

B, -yola (anocint) > H. (-t1'31a] (ancint).

B, no > H. [no]:

B. wnona {(become fat) = H. [-ndnal (become fat);

B. =yxino (tooth) = H. {1%ind] (toocth).

B. mo 7

The above examples show that B. consonants before g and

o rollow the same ruleg as when they precede g. Cf., parr.

2.07 - 2,11.

Oongonants before Hemi-vowels

(a) Before g_and W

2.19 B. kya > H. [sal:
B. -kya (dawn) == H. [-Hé] (dawn, become clear):

- P “ r
possessive concord of class 7, [sd-].

B. tyz > H. [tshal:
H, [s®tlhatshina], diminutive of [z&tlhiré];
H. {nadtshind], diminutive of [ndreé] (buffalo)

< B, patyona =< Ynati, <*pyesti (buffalo).

8., pya > H, [Jfwal:
B, -pya (new, burn) > H. [-fwd] (new, burn).

B, yya = H. [jal:
B, -xva (go) > H. [-ja] (go);

possessive concord of classes 4 and 9, [ja-]
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B, lya > H. [dzals
B, -lya (eat) > H, [~dza] (eat);
H. [fmed%and] diminutive of [fm&id] {body);
H. {I1&b&dzdnad ] diminutive of [1&bElé] (grain or
plant of cornj.
The sound [dz], as Cole points Qu“t'?) varies in pronun-
cimtion from [43] to [ajl, (3] and [3]. It was probably
for this reason that in the older Tswanz literature it
was repregented by the semi~vowel y., For example, Brown
used y in his dictionary. He remarked, however, as
follows:
"Y, which has = double sound in
southern Secwana, seens never 1o
carry with it the sound of 'y' in
the English word 'year', but iz in

every case like unto 'j' in 'joke!
in the north."®

B, vya > H. [dgwals
B, -vyala {sow) = H. [-dzwila] (sow, plant);
H. [tstdzwindl, diminutive of [te'2bé]l (ear);

H. [boxddzwana] diminutive of [boxdbe ] (porridge).

B, nva > H. [nal:

B. -nys (rain) = H, (.na-] (rain).

B, kwg = H. [zxwal:
(-réxwa], pmssive of [-réxdl (curse);

[-1dxwa ], passive of [-10xd] (weave, plait).

7. Cole, Prof. D,T.: An Introduction o Tswana Grammal,
par. 1. 71,

8, DBrown, J.7.: Secwana-Inglish Dicticpary, p. iv.
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G, [sexwaxwa] (frog):
[sexwap'd] (biltong);

[-xwdld1a ] (become stiff).

B, kwe > H. [zwel:
B. ~kwe (marrisge, bridegroom, Tather-in-law)
= H. [ndxwé] (son-in-law): [bdxwé] (mante-
in-law's place}:
possessive pronomingl stem, 3rd person, singular,
L—xwe |.
cf. [-zwit1h] (bleat, a3 a goat).
B, twa > H. [rual:
[~@dDdrun ] passive of [-@fpéra] (winnow):
[~@orwh ], passive of [-®ord] (deceive);
[-rwalal (carry) = B. -twala <F-iu-ala;

[18rud] (small red ants).

B, pwa > H. {Jwal:
{~lefwa] passive of [-182a] (pay);
[-bd8 wa] passive of [-bS2a] (bind);
[phérwana] diminutive of [phd®d] (wind).
= H. [tfhwal:

[~trhwdi {dry up, as water) < B. -pua.

B. pwe > W, {fwel:
Cf. [1éywé] (dirt, £ilth);
(mofwé ] (meercat);
[s&fwirue ] (flower);

[1&85we] (type of creeping plant).
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B, wyn > H. [wal:
B. -ywa (fall) > H, [-wa] (£fall);

poesessive coneord of classes 1 and 3, [wa~1.

B, dwa > H. [lwal:
B, wlwa (fight) }  H. [~lwa] (fight);
B, ~luwals (be i11) > H. [-1wala] (be 111);
H, [-balwa!, passive of [-bala] (count);

possaesaive concord of ¢lasa 11, [1wa~].

B. vwa, > H. [dgwa]:
k'odswana |, diminutive of f£'obd ] (blanket);
[sérddzwanid 1, dimirutive of [serobd] (beer in
the process of making);
(-rddzwa], passive of [-rdbd] (break):

[-zddwwal, passive of [-sébd] (whisper);

N.B. As possgessive concord of c¢lass 14, Turutshe

employs [dga—] more commonly Than [dﬁWa—].

B. wwe > H. [duwel:
B. -vwe (stone) = H. [ltdzwi] (stone).

Cf, H. {phdxSdswe] (jackal).

B, kwa > H. [41nua is

B, -kwa (white ants) > H. [mOtlhwd) or

[botlhwa | {white ants);
[-14t1hwa ], passive of [~14tlhd] (throw away);

| -2it1lnwa ], passive of [—0{tlhd] (hide),



B. nwz ? Cf., however:
[-xdnwa], passive of [-xdnd] (refuse, deny):
[~bdnwa] passive of [-bdnal (see);

[wonwénd ] diminutive of [mond] (Finger).

B. mWa = H, [nwa]:

[mw&né] (child) < B, mnwana < mi—vana;

[nwaxd] (year) < B, mygkas < mu-vaka;
[mbl@nwén&], diminutive of [mdldmd} (mouth);
{-réywa ), passive of [-rdma] (send).

Cf. also [-pwaja] (scrateh).

B, pwe > H, [nol:

B. mu-nwe (finger) = H. [mond]* (fioger).

B. mye > H, [pwel:
loweli] (moon, moon-light)} < B. mu-yelé (moon);
[ywétsh] (daughter—in-law)

L-pwixi] (abscond).

(b) Before ¥ and @

2.20 B, ks = H. [sal, causative ending, for
example:
[~isa]

<
{-osa] < -ukja;

N
|
O
=
<
o

[ —usa ]

# Prof. D.T. Cole (Notes on the Phonologzical Relation-
ships of Tewana Vowels, African Studies, Vol. &,
No, %, sept.,L1949) ealls this change of & to o
"vowel bresking". He gays, "In this process, we
find that the back vowels u, o, ¢ and 2, may inter-
change with a type of diphthong Tonsisting of w
followed by one of the front vowels 1, e, ¢, £ or a.
Thus u inderchanges with wi, o with wg, and o or 2
interchange with wg, we or wa." {p. 1235).
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B, tfa > H. [tshal:
[mord{tshandl, diminutive of [mdriri] {(hair);

[phitendng ], diminutive of [phiri] (hyena).

B, pfa = H. [tshwal:
(1231 tehwand ], diminutive of [1&3131] (darkness),

(mdrdtshwind ], dininutive of (mord®&] (tribe).
B, yfa = 7

B. 19z > H. [ts'al:
[~14ts8 ], causative of [-1412) (lie down, sleep);
[t1'Aten ], causative of [=t1741a] (be full);
(nd1lttstnd ], diminutive of {[nalfil] (star);

possessive eoncord of class 10, [teh~].

B, wvfa> H. [ts'al:
8. =~yfala (bear young) > H. [~ts'dla] (bear

young) .

B. nfa > H. [pal:
B. -n?n (esse oneself) > H. [«npal] (exude);
of, [-bépal (defeat);
[~zéna ] (spoil, waste);

[ndpdne] diminutive of [ndh]

B. mﬁa 7

B, kg > H. [swal:
B, -kfia (die) > H. {-swd] (die).
¢r. [bdewd] (inheritance);
[-zwibs | (wither, be disappointed);

[18swdld] (medicine to ensure grosp@rity
or sueceza
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B. pdz > H. [tshwal:

B, -phana (resemble) > H. [-tshwinid! (resemble).

B, 19a = H, [tsw'al:
B, -lwa {come out) = H. [-tsw'al (come out),
erf. [edlitew'dnd],diminutive of {g&llin]

(chin)

[«bitsw s J(ripen, be wellecooked).

B, via = II. [tsw'aj:

B, ~yfala (wear clothes) = H, [—tew'Ald ]

(wear clothes).

5, yda > H.o [tlw'al:

B. -yhyfa (hear) = H. -itiw'al (hear).

B. mia > H. [gwal:

of. (molagwind ] diminutive of [mdlamd] (knobkerrie).
> H, [awal: ef.,

[-4pwa], alternative of [-dpal (suck) < B. -yamla
= H., lowal: ef,,

[-nwa ] (drink) <= B, -mWa = -mnia
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NASAL COMPOUNDS

Original Nasazal Compounds

2.21 B. nk > H, [{9)kxhl:

B, -nunks (stink) = H., [-bkxhal (smell).

B, nt > H., [th]:

B, -ntu (person) > H, [mdthd] (person)

Gf., [-bdtha] (repose, as cattle after grazing).

B. mp > H. {phj: Cf.
[-#dpha] (strike, as with the hand).

B. neg > H., [x]:

Ly

B, wienga (equalise) > H. {-rfk'a] (buy);
[~odk'a] (blow, as wind).

B, -punga (blow) > H.

B, nd = H. [+]:
B. ~landa (follow) > H., [-1at'a] (follow):

B. ~linda (protect) = H, [-lét'a] (wait, guard).

B, mb > H. [pl:

B. ~yumbz (mould} > H, [-bdp'3] (Mould);

B. -lomba (ask) > H, [-14p'a] (request,
beseech);

B. -kimbilg {walk) > H, [-zép'éla] (walk);

B, -kumbulas (remember) > H, [~x4p'dla]

(remember).

Thug B. original nasal compounds of primary plosives

and fricatives are represented in Hurutshe as follows:
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B, nk > H, [kxn];
B. nt > H. [+h];
B. mp > H. [pal;
B, ng > H. {k'];
B, nd > H. [t']:
B, mb = H. [p'].

There are exanples where the nssal is re-
tzined inside a polysyllabic stem, for exanmple,

[~thihthd] (shake off);

[~xwint'a] (walk briskly or arrogantly);

-

[-rdficzha ] (hurt a sore).

As these exgmplez ahow the p is retained in the penul-
timate syllable. (T, HNasal compounds with ni- in

parr. 2,25 and 2,24,

Nasgl Compounds before Semi-vowels

2eRd B, mpya > H. L tehwa |:
Cf., [tshétshwana] diminutive of {+shéphe ]

(apringbok).

B. mbya > H. [tew'al:
(261 tawans | dininutive of [seldpe] (axe);
[edtihdtowand ] diminutive of [mdtihap'él(herd

of cattle).

B, nkwa > H. [kxhwal:
cf,, [sékxnwa] (forest)y
[mdkxhwaphd ] (type of aloe);
[sbkxhwind ] {purse);
[-réfkrhwa] passive of [-rdfkxha] (hurt a

sore place)
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B, ntwa > H. [thwal:
Cf., [~rathwd] paseive of [-rathal (split up,

e,g. wood; strike, as lightning).

B. wmpwa = H, [tjhwa]:
Cf., [-®Aatfhwi} passive of [-®apha] (split
uy wood; keep out of the way);
[-kxh&tfhwa ] passive of [~kxhapha] (wave agide;

smear floor with cow-dung).

B, nawa > H. [wal:
{wrékwd ] passive of [~rék'] (buy):

[~1dkua ] passive of [-réka] (sew).

B, ndwa = H. [twa]:
{-12tw'a] passive of [-1at'a] (follow);

[-rdtw'a) passive of [-rédt'al (love, like).

B, mbwa > H. [+fw'al
[-bét w'd] passive of [-boépal (mould);
(18t wh] passive of [-18p'a] (request, beseech);
[mdoxStfwini i diminutive of (mdxépd] (wooden

eating vessel).

B, mpfa > H. [tehwal:
{130} tehwand | diminutive of [120i¢i] (darkness);
[phatshwind ] diminutive of [phaphi] (splinter of

wood) .
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B. ndda > H., [ta'al:

Gf. [pidts' dnd ] diminutive of {photh] (duiker);

(10bats'dnd ] diminutive of [1obat'i] (plank, door).

B, mbia > H. [tswaij:
[tlhatesw'anal diminutive of [t1lhap'i) (fish).
0f. slso [-tlhatsw' s (wash) transitive of [—tlhdp'al
{wash);

[-1dtew'y] (1ick) = PB. ~lamba (lick).

B, mbia > H. [tsw'al;
[18xdtewind | diminutive of [1éxdp'tl (water melon);
Of, slso [lérdtswana] diminutive of [1&rdp'd] {bone);

(molitew'ana] diminutive of [mdlap®] (valley, river).

Nagal Compounds with pi-

2.23% Nassl compounds with pi~ are found with
(i) nouns of class 9,
(ii) nouns of alass 10,

(1iii)  adjectives qualifying nouns of classes
9 and 10,
(iv) objectival concord, first person,

gingular.

(1) Houns of class 9t

O, ni-=k > H. [(pkxh]:

(exhdlth! (guinea-fowel) < F. pi-kanga (guinea-fowl);
{kxnéoa] (tick) = B. pi-kupa (tick)

[kxhand ] (deninpl, refusal) < [-xdna] (deny,

refuze) = B, -kanz {deny).
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= H. [tsh]:

(ntehi] (eye~brow, eye~lash) = B. pi-kive
eye-brow, eye-lash).,

Cf. [tehimd] (cultivated land)} < *ni-kimu:
[tshiwiné ] collective form of {mosimané] (boy).
[tship'l] (iron) < *ni~kimbf.
[tshipi] (black and white civet cat);
[ntehi] (a fowlts crop).

> H. [kh] before B. i and i:
[kniva] (apron) = *ni~kiya;
{xmilu] (tortoise) = B, ni-kdld {(tortoise)

{entimd] (wealth) < {[-htimal] (be rich);

(knidluxd ] (removing from one's place of residence)

< [-mildxal.

B. npi-t > H. [{(n)th]:
Gf., Lthaba] (mountain);
(Athd ] (wound);
(thdt'd ] (wish) = [-rat®] (Love);
[thelé] (udder);
(thethe ] (a grub found in kraal manure):
[thold] (o type of plant)
[thoémd ] (aet of sending) < [-rdéma] (send);
[taip] (knife); = [-rip'a]
[thikhd] or [thikbhwi] {civet cat) <
B, ni-tlngl);
[thup'al (a thin stick);

[thiid] (possession) < [-ria] (rear animals).
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B. ni~p > H. [{(m)ph]:
{phald] (rooibok) < B. pi-pals (antelope);
[phédd] (wind) =< B. npi-pipo (wind);
[phdiz'a] (dew) = [~®0ka] (blow, as wind);
[phiri] (hyena) = B, ni-piti (hyena);
[philingld ] (red buck);
[mphd] (gift) = [-B4] (give):

[phuld] (pasture) =< [-B01a] (graze).

B, ni-y > H. [{(p)x]:
fed1obe ] (pig) = B, ni-yuluve;
{hki]  (sheep) = B, ni-vd
ft414md]  (met of lending) < [~dlimal.
> H. {tz'i] before B. i:
[Ate'l] (fly) < B. npi-xi;
[t='i¢ ] (locust) =< B. pi-yiye
cf. [x'113]} (abstinence) < [~i1a] < B, -yila.

B. pi-1 > H, [(n)t]:

[(at'4d] (louse);
[t21n] (beard) < B. pi~leld;

[t'e®d ] (payment) =< [-1833] < B, -lipa

B. ni-y > H., [(m)p]:

p'611] (goat)

5
[

< B. ni-vuli;
pviia) (rain) < B, ni-flaj
[dip'al (pelly);

[pidnd} (scene) = [-bdnd] < B. -vona

B. ni-k > H, [{(p)tln]:

[(ht1hd] (point) =< B. ni-ka;

[t1hdh] (hedgehog) = B, ni-koni (shame),
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E. ni-t > H, [tlh]:

Cf,, [tlhdeéi (spark).

B, ni-y > H. {(n)s1']:

[t13132] (hunger) < B. ni-yals;
[t1a 4] (lightning) < B. ni~gall
(ht1b] (house) = B, ni-yu

= H. [te':

[tz'ela] (path, road) < B. ni-yila

B. ﬂ:.l..-hg; = H. Ltb']:

ts'2 €] (ear) < B. ni~leve

2.24 Before semi~vowels nasal compounds with ni-

are modified as follows:

B, ni-kwa = H. {kxxhwa]:

[kxhwilé ] (partridge) < B. npi-kwali.

B, ni-kwe = H. [kxhwe]: Cf.

[kxhweli] (moon, month).

3. ni-twa > H. [thwa]: Cf.
[thwaneé ] (lynx);

[thwall]l (one who excels).

B. ni-pwe > H. [{p)tfhwel:
[rtrhwe ] (omtrich) =< B. ni-puwe,
of. [pt/wd] (sweet reed, sugar cane);

[s&tfhwé ] (stamina).



B. piwywe > H. [(pkw'e]:
[gcwe ] (leopard) <« B, ni-gwe:
(kweni] (ecrocodile) =< B. ni-ywenya

B, ni-lwa > H., [(n)tw'a]:
[Atw'd] (war) = B, -lwa.

B, ni~ywa > H., [ptfw'al:

(ptfwédl®  (dog) = B. -ywa.

5. ni-kwa > H. [{n)tlhwa]:
Cf., [Htlhwé ] (larva of white ants);

[tihwdrd ] (python),

As the above examples show, the nasal is retained before
monosyllabic stemz but it is dropped bwefore polyllabic

stems.

2.25 Before vowel noun stems B, ni- lecses its
vowel and becomes H. [n—], for example,

[nama ] (meat);

(ndré ! (buffalo):

[nonl  (bird):

[noka ] (river).

{1i) TNoung of Clazs 10

2.26 Noung of class 10 are the plural forms of
nouns of clses 9, with the prefix [Li(N)-]. As in
the case of nouns of class 9, the nasal is retained
before monosyllabic stems where it is syllablc, but

is dropped before polysyllabic stems, for exanmple,

*  With some speakers this form sounds more like

[ha=wa .



[Llkxhdk 5] (guinea-fowls) < [kxhdk'al;
[1inthd] (wounds) < [dthéd];

[Aptrwid] (dogs) <= [atpw'd]:

[ tendmd] (cultivated fields) <= [tehimdl;

[ 13dlad] (questions) < [p'ots'dl,

(1ii) Adiectives gualifyving nouns of classes
9 and 10:

2.27 Adjectives qualifying nouns of classes 9
and 10 urndergo the same changes ag the nouns, a8 a

result of the influence cof the concords used with
them, for example,
(kahdld] < [-x618] (hig) < B. ~kulu;

pielf] = [-pell] (two) =< B. -vali (-vili);

[ﬁlp‘é] = [=bé] {(bmd) = B. -vi:

[thard] = [-rdrd)] (three) < B, -fatu

2.28 In the above cases the nasal is dropped
before polyesvllabic stems as in the case of nouns
{ef, parr. 2.2% and 2.24) but it is retained before
monosyllabic stems, both in the singuler and in the
plural, for example,

[pdia € hp'é] (bad rain);

[Lphils ts'¢ Limp'é) (bad rains);

[t39 € kxhdld] (big lion);

[13r'ad te¥ Likxhdld] (big lions);

[hxt £ htehd]  (black sheep);

[ 133kt to¥ linteho] (black sheep).

O0f. also the examples in par. 2.21 in which fhe

nassl 1s retained in the penultimate syllable.



(iv) Objectival concord, first person, singular:

2.29 B. ni~, objectival concord, first person,
singular, loses the vowel in Hurutshe, but retsins

the nagal which is assimilated to the following con-
sonant, becoming {nl, [n] and {m} before velar, palatal

and labial consonants respectively, for example,

B. ni-k > H. [ykxh]:
[-bkxhana] (deny, refuse me) < B, -kana;

[~hkxhdép'd1a ] (remember me) = B. ~kumbula.

B, ni-t > K. f{nthl:
{-fthat'd] (love me) < B. -tanda:

(—hthait ' s ] {teach me) < B. -tiinda.

B, ni-p > H. {mphl:
[mﬁlphaﬂ] {give me) = B, =Da;

{-phét'al {(pass me) < B. -pinds

B, ni=% = H, [mx']:
[-pwdi{mal (lend me) < B. -yalima;

[~hkélsa] (measure me) =< B, ~yela,

B. ni-1 = H, [nt':
[-nt'dm 1 (follow me) = B. ~landa;

-h¢1é8a] (pay me) < B, -lipa.

B, ni~y = ., [mp'ls

(ng412] (count me) < B, -vala;

[ip'dna] (gee me) < B. -vona,
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B. ni-k > H, [ntlh]:
[-2t1hadla] (separate me) < B, -kay-ula;

[-At1hd1a] (epy me) = B, -kola.

B, ni-3 > H. [ntlhl:

(At1hd13] (create me) < B, ~tolay

[Atlhdéhidng ] (chew me) < B. -taki-na

B. ni-y > H. [at],

[-At181a] {jump over me) = B. -yula;

[-atFameld ] (provide for me) < B, -Xama,

2.30 When [mo-] < B, ma-, prefix of classes
1 and 3, oceure before stems commencing with [k],. the
(0] is elided, and.[b] is aszimilated to [m], that is
[ob—-] = [mm—] whers the firat [m] is syllabic. In
many such camses, however, both assimilated and non-assi-
milated forms occur in Hurutshe although the former.are
more commonly used, for example,

[amit1's] (hare) < *mobutl'a;

[mi] (so0il) =< [mdwil;

[faneld ] (body) == *mobele;

(dminl] (dancer) =< [mobini] < [-bina]:

[mdpl] (one who moulds) <= [mobép'i] =

{-vép'Aal.

2,31 When the prefix {mo-] occurs before stems

commencing with [®] < B, p, dissimilation occurs
where [&] becomes [A], as Cole also points cu“g),

for example,

9. Cole, Frof. D.T.: Ap Introdugtion tg Tewana
Gepnyir, par. 1.84.
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(MATXEIS] < [mo®fkt1d] (running nose, cold);
fmAlh] < [mozirdl (gate);
[RAfndna] < {mo®{pand! (handle);

[hAgxd] < [mdddxd] (food for a journey).

2.32 When the objectival concord of class 1, [mo-]

< B, mu~-, occurs hefore verb stems commencing with [b]

and [2)] assimilation and dissimilation respectively take

place as indicated in parr, 2.30 and 2.31, for exsmpls,
[-mména] (see him) =  *-mobdnd:

”

[-fmdldjal (kill him) <  *-mobdldis.

[-mAfea] < [-md®isa] (burn him/her);
[-mAltlhels] =  [-mdditlheld] (find him/her);

[-mfgtind ] = [-md@dtiha]  (blind him/her).

Loan Forms

2.33 Hurutshe has adopted some forms from Afrikaans
and English, which, however, are not of interest to us
in this study, Cole has given muny examples of such
forma and a good description of how they are modified

phonetically =0 sz to conform to the sound structure

of Tswana.lo)
Sunmar
2e34 The following is an etymological summary

of Hurutshe consonantal sounds from Ur-Bantu:

L i s i L p A —— o 7 U — — e b

10, Cole, Prof. D.T.: An Introduction to Tgwang
Grampar, parr. 4.41 — 4.47.
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2.38

241

1.

‘4--

Primary Consonants before g

glosives: B. k > H,
B, t = H.
B. p > H,
Fricatives: B. x =
B, 1 =

B, ¥ =

Nassls: B, n > H.
B. @ = H,

Folutals before

Voicelensg Palagtals: B.

Voiced Palatals:

Semi~vowels:

B.

[x]
ir]
[%]

[~] or [3]
(1]
Ry

H.
H.
H.

(n]
(]

&
k > H, [tih]
B. % > H., [t1n]
B, g > H [+17]
B. 1 > [ta'].
y > H (3]
¥ = H. [w]

Nasal Compcounds of Trimary Consonants

(2) Orizins] nasal compounds
B, nk > H. [xxh], [zkxn]
B, opt > H. [th], [nth]
B. mp > H. [phl,  lupn]
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B, ng > H, [x'], [m']
B. nd > H. [t'], [nt']
B, mb > H, [p'l, [mp']

(b) Nasgal compounds of B. pi-

2.42 In many cases these are identical withthose

in (&) sbove, but differences occur:

B, ni-k > H, [kxh] [xkxh]

W

4. [tsh], [ntsh] or [xn], [zkh]

before I and 4.

B, ni-t = H. f{th], [ntnl

B, ni-p > H. [ph], [mph}

B, ni-v > H., [x'], [ux']

E. [ts], [nts'l.

('] [nt']

i
M

E. ni-l

B, ni-y > H. (0], [mp']

B, ni-k > H. [#%1inl, [ntin]
8. ni-$ > H, [tlhl, [»tlh]

B, ni-yx > H. [t1], [ntl]
. [taq, [nts']

i

B. ni-1 = H, [ta9]

{c) RBefore the semi-vowel W

2.4% B, ni-kw > H. [kvhw], [mkxhw]

B. ni-tw > H. [thw], [nthw]
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B,

2.47 B.
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pi-pw > H, [tfhw], [ptfhwl
ni-yw > H. [ww'], [gkw']
ni-ly > . {+ 1, [nw]
ni-vw > H, [tpw], [ptrw]

Compounds of mu-~ with p and y:

m=-p > H. [mAl
mi-v H, [mm]

Vowel Influence on Consonants

(a) On primary consonants
ke = H, {E], [h], [kxh],
t = H. lel, lesnl, (1],
p > H. [tshul], [t/h]

¥y o> H. [ts

1 > H, 1], [t=9

g = H. [v], {s=5, [tsw].
(L) ©On Polaotals

g > H. [tsh], I[s=el

y > H. (]

{c) On Nasals

i o> H., [nl

[kh ]

[tin]
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6. Influence of Semi-vowelg on consonants

(a) On_primary consonants

2,48 B, x = H. {sl, Llew], [zw]

W

B, t = H. [tshl, [rw]
B, p > H. [rw], [trfhw], [tshw]
B, v > H. [il

g. [d4z], [t&], [tew], [1w]

fay
=
v

B, [dswi, [tetl, [tsw]

o
i<
!

(v) On Nasals
2.49 B, n = H. [nl, [n]
B, w > H. [owl, {pw], {nw]
(¢) On Palatals
2.50 B. g > H. [tihw]

B, ¥ = H., {t1w]

e et — AU e e s —



CHAPTER g

COMPARATTVE ANALYSTS

INTRODUCTION

3.01 In this chapter we shall attempt to compare
the speech sounds of Ngwaketse, Kwena, Kgatla, Rolong,
Tlhaping and Tlharo with those of Huruishe. This is

a synchronic study. RKeference should be made to
chapter 2 in which the derivation of Hurutshe speech
gsounds from Ur-Bantu hags been determined. We are con-
cerned primarily, in this chapter, with phonetic phe-
nomena, that is with actusl pronunciation, and not

with morphology and syntax.

3.02 It should be borne in wind that there is no
Teswang dislect, as spoken today, which can be said to
be "pure". The forms given in this comparison, there-
fore, are thoze which we consider to be typical for

gach dislect.

3.03 Unless otherwise specified the term Kwena
refers to the Kweng diamlects of Molepolole, Rustenburg
and DBrits districts, while the term Kgatla refers to
the Kgatla disltects of Mochudi, Moruleng in the
Pilansberg district and Mosetlha in the Hammanskiraal

district.

THE VOWELS

3.04 Although the Hurutshe vowel system, ag shown
in parr, 2.01-2.05, applies to all the other Tswana
dislects, yet there are instances of variations in

the pronunciation of some of them in ceriain diamlects,

- f1 ~
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Thus, for example, in Kwena of Molepolole, Ngwaketse,
Tlharo, Tlhaping and Rolong the semi~close vowels [el
and [o] before the locative suffix [~y] way be so
raised that they become more or less identical with

[1] ard {u] respectively, for example,

[p'éidh] instead of [préldn] < {p'814] (heart);
[dm&11D] instead of [hmdlén) < [fmd12] (body);

(Bt1'3Y] instead of [ntl'dh] < [ht1'0] (house).

In Hurutshe, Kgatls and Xwenz of Rustenburg and DBrits
districts the vowels [e] and [¢] are merely raised to
[@] and [Q] respactively in such casmes, Another dif-
ference or variation is found in the pronunciation of
the forms for "water" and "bag". In some dialecis, for
example, Rolong, Ngwaketse and Kwena both forms [mits'{]
and [mits'é], lkxnitst{] and [kxhits'é] respectively
occur, while in others, for example, Xgatla of Hammans-
kraal district, only the forms [mits'é] and [kh%ts'é]*

occur, Otherwise Tswana vowels are fairly uniform.

CONSONANTS

ke

The gtop Explogsive Consonants

H, [x']

.05 The sound corresponding to H. [x'] is [k']

A

in all other Tswans dialects, for example,
[-rékta] (puy),lx'e2kli] (tear),
(kik'a] (stamping dlock), [k'dldbe] (pig),

[k 5] (nose) and [Yk'd] {sheep).

. i :
In Ngwaketse, as Prof, Cole points out ), (k'] vafore
{i] is sometimes pronounced as [tf‘], for example,

e LR Ty e AL L, W LA T T L o i i

* Az proncunced in this dialect.
1. Cole, Frof. D.T.: An Tuirvoduction ‘to Iswana Grammar,

par. L.37,




- 6% -

[tf'ik'a] instead of [k'ik'a] (mortar), and
[xd tf'{ts'2] instead of [x3 k'é 4ts'e] (I do not

know) .

H., [%']

%.06 In all other Tswana dialects the sound corre-
sponding to H. [t'] is {t'], for example,
[t'31] (1ion), [~t'dm21a] (get lost, go astray),
[md1at'6] (case), [mat'ut'e] (juice),
[-xwaht'a] or [~hwant'd] in Kgatla (walk briskly

or defiantly).

H, {p']
3.07 The correspending sound to H. {p'] is [p*]
in all other Tswana dislects, for example,

{~13p'a} (be tired), [~p'éla] (rock-rabbit),

[p'34] (bull) and {p'dlal (rein).

The Yoiced Pilsbial Bxvlogive Consonant

H. [b}

3,08 {(a) The corresponding sound to H, {v] is [b] in
all other Tewana dialects, for example,

[~bdva] (ve bitier) and [-bina] (zece).

(L) In Kgatla of Pilansberg and Hammanskraal
digstricts as well as in Kwena of Rustenburg
and Brits districts, however, both the
bilabial explosive [b] and the bilabial

fricative LB) occur, for example,

[~baba] and [-BABal,

[-pdnal and [~Bdnal.
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In these dialects the bilabial fricative occurs espe-

ciglly in slow speech.

% .09 Both the bilabial explosive [b] and the
bilabial fricative [B] may be replaced by [ts'] in
Ngwaketse, Kvena and Keatla as in Hurutshe (cf. par.
2.15) and by {t='} or [ts'] in Rolong, Tlhaping and
Tlharo in certain nouns of classes 5 and 6, Tor example,
{18vf1e] or [1&pfit] is sometimes pronounced
(tets'fle} (breast), plural, [mabélt], [mapéle]
or [mate'éle];
[1805x5] (arm) is sometimes pronounced [1&t['dxd]
in Rolong, Tlhaping and Tlharo.

The plural is [mabdxdl, or [mat['dxdl,

The Agspiratcd Bxplosive Consonants

2. [kh]

5.1C The corresponding sound to H. {khi is [kh]
in 211 other Tswana dialects. It occurs normally
before (41 and [ul], for example,
[xhdipd ] (apron), [(moxhind] (toothlesz),
iseknl] (thorn bush), (khili] (tortoise) and

[~hits'a] (rest).

Ir Ngwaketse and Kwena of Molepolole the form [s&khi]
is [setmil. In Keatla of Hammanskraal district it
occurs before all vowela. In Ngwsketse, as Prof, Cole
points outg), likh] before [1] is often proncunced as
[tjh], for exmuple,

Lt miva] instead of [xhiba] (apron).

e i B i ey oy b A BAALS TR T —— L LN LAY R T TP Lt e

2., Cole, Prof. D,T.: Loc. cit., par. 1.40.
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H. {thl
3.1l The zound corresponding to E. [th] is [+h]
in all other Tswana dialects, for example,
[thar{] (a skin for carrying a child),
[mithé] (saliva),
{-thiva | (stop, stop up, be overcast, as clouds),
(mothe ] (person),

[thup'al (stick).

H, {ph] |
3.12 e corresponding sound to H. [ph] is [ph]
in all other Tgwanas dialects, for example,

[phala] (rooibok), [phiri] (hyena),

[pnoldl {ox), {[-phinal (pierce through, cut open).

the Fricative Consonants

H. {®]

3,13 (a) The sound corresponding to H, [@] is {3]

in Ngwaketse, BKwena of Molgpolole and
Rolong (see N.B. below) for example,
{-pd@4] (fly) and {[1e®i®i] (darkness).

N.B. In Rolowg, as spoken today, the sound (@]
slternates with (h]; for example, the
above cxamples gre pronounced respectively
a8 Follows:

[-#0da] or [-hdha] and [18®2331] or [1éhihi ).

Indeed the alternative sound [h] is far
more commonly heard than [®] as one goes
further west of Mafeking, and especlally in

the Vyyburg district, for example,at



H. [s8]

3.14

(b)

(c)

(a)
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Kudunkgwane, Tlakgemeng, Ganyesa and
Bothithong. This is due to the influence
of Tihaping in which [®] does not ocecur

(zee (b)) below).

The sound corresponding to H. {#] ie [n] in
Tlhaping and Tlharo, for exauplie,

[-hobd ] and [18hini] for Hurutshe [-2d0®a ]

and [lepidl ] respectively. Strangely

enough one encounters [f] in a few cases in
Mharo, for exasple, in [k& mofs] or {K& hfs]
for Hurutshe [kd mded] (somorrow). Prof.

3)

rtole also remarks about this. Perhaps

this is due to the influence of other languages.

In ¥gatla and Kwensa of Rustenburg and Brits
districts both the bilabial fricative [o]

and the dentilabial [f] oceur, for example,
{~od®a] ana [~fofa], [18@1%1] and {1&f7iri].

I fact the latter, [£], is far more commonly
heard than the former, [&], in these dialects,

cspecially in Kgatla of Hammanskraal district.

The corresponding sound %o H. [5] before [a]
(e] and {e] 18 [} in all other Tewana dia-
lecte, lor sxample,

[-s412} (remain), [s212] (thing) and

[-581a] (look for food, as a fowl).

e ek AP L ——— e S —— ey v AN —

%, Cole, Prof. D.T,: Loc. c¢it,, par. 1.47.
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(b) The corresponding sound to H. [s] before
(i} is (5] in all other Tewana dialects,
except Kgatla of Hammanskraasl district,
for exmmple,

(most ] (smoke):
[-sfr4} {(hide from view);
{mdsimd ] (hole);

[bosixd] (night);

In Kgantla of Hammanskraal district, howevexr,
H, {s] before {i} is (], For example, the
above forms are pronounced respectively as
foliows in this dialect:

(worfl, [~rird], [(mdfima] and {bosind].

{c) The corvesponding sound o H. [s] before [D],
[0} and [w] ig [=] in Ngwaketse, EKwens and
Kgatla, for example,

[18fed] (hearth):

(1c=dmt ] (ten);

[1&sui®i] or [1lestihd]: (upper leg of an
animal);

[~stunh | (roar, as a river in flood)

[1&sdba] (hole).

(4) In Rolong, Tlhaping and Tlharo H, [s]
wefore [2], Lol and [ul is [f]. For example,
the above forme are prorounced respectively
as follows in these dialects:

fLadfnd, [1aséme ], [12/and] [~ftmd ] and

(1a7b0a 1.



H., [1]
3,15 The corresponding sound to ¥, [f1 is {1 in

all other Tewans dlalects, for ezample,
[-rdial also pronounced [~f42] {give a nane);
[~[213 ] (eat porridge with relish);
[-f4pta] (cane or beat):
[—fetl'a] (cut or slice);
L137Et17a] (edible part of the head of a bone);

[-féna] (grin) Cf. parr, 2.15 and 2.16.

H. {%]

3,16 {a) Tho sound corresponding to H. [x] is [x] in
81l other Tewana diglects (see () and (4)
helow) oxcent Kgntla of Hammanskraal dise
trict, for cxample, [-xdnal (refuse),

[-4xa] (build) and {~bdzdla] (bvark).

(b) In Fgatla of Hawmanskraal district the cor-
responding sound to H. [x] is [n], for
example, [-hdna], {-dha] and [-bdhdid],

It occurs before nll voweie in this dialect,
It ip typiecal of this dislect that [x] does
not oecur in its sound system. Strangely
enovgh its two sister dialects, namely,
Ygatls of Mochudi and Pilansberg districtd,

enploy it.

(¢) In MNpwaketse and Kwena of Molepolole, howe
ever, the sound (x] is replaced by [h] in
the perfect forme of verb stems ending in
[-xa], for example,

{~to'éhile] = [«ts'éxd] (wake up);
f~ahlit] = [~dza] (build);

(—zbrdhile] = [(-xbdrdxa] (arrive).
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This 48 cexceptional hecause, although it is
in accordance with the rule that Tswana [x]
does not normally ocour before [i], other

Tewana diglects do not usually substitute

(n] for [x] in =uch cages,

{a) In XKegatla of Mochudi and Pilansbers distriet
a8 well as in Hwena of Rustenburg and Brits
digtricts H. [x] is often replaced hy [f]

or, legs commonly, [®], for example,

[~1irafslal alternative of H., [-dirixila]
{(happen);
[phd1df813d ) alternative of H. [phé15x515]

{animal).

In Kigatla of Hammanskraal distriet H. {x]

i replaced by [h] in all cases as aslready

pointed out [see (b) above). Thus
[-ilranils for E. [-lirdxalal and

[ph815n4135] for H. {pndldxs1d].

H. [n]
5,17 (a) In =21l other Tewana dialects the sound corre-
sponding to H, [n)] is [h], for example,
[s8hdpa] (chest, breast, slough);
[-bdluxa] (remove, trek);
[-huldd] (stir);
(-mima ] (be rich);
C~tdbiza]l. [~pwipild] or [~nivila]
(become red)}.
It ocours normally before (1] and [u], .8
well ag in the forms [-himd] (breathe),

(141, an alternative of {[@4] (if, when),



(2)

(e)

e L e e A —
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and in the interjectionsihé%lél] or [hegl])
(hio therc)) [ghg&j {iz that so!l) [ahgi]
(that is right! correctl) and the

enclitic [-he], In Tlharo, Tlhaping and

fo some extent in Rolong [h] has taken the
place of H. [@] (see par. %.13), by the

procesg B, p = (@) > [®h] = [nl].

In Kwena of Rustenburg and Brits districts
ng well as in Hgatls of Mochudi and Pilahs-
berg district H. {h] is usually replaced by
(%] in sueh forms as [Ex€7] (really? is that
s0?) (Axel] (yes! that'se right!) snd the

snclitic [-xEl.

In Ewena of Rustenburg and Brits districts
as well as in Kgatla of Mochudi and Pilans-
burg district H, (n] alternates with [®]
o [f], for example, the forms
[zéniba ] (chest), [philihdld]} {(rocibok)
(mondraxali] (lady), [~hildxa] (remove, trek),
[~paltd ] (stir) and [mohidt'al (type, kind)
arc sometimes pronounced respectively as
follows in these dialects:
[s2@ibd ] or [séfubal, [phllia@dli] or
[phadnfdin], (no®dmdxall] or [mdfumizalil,
[-3iudza] or [-falizsl [~@hlua] or {[~fhlua ]
and [mo@itta) or [mofdt'al,
Prof, Gole mentions this alternation of [h]

4}

and L] also, but he refers to Kpatla only.

e AT T e L

4, Cole, Prof. D.T.: Loc., cit,, par. 1.49,
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The Latecral Congonzshts

B, [t1!]

3,18 The corresponding sound o H. [t1'] is [t1']
in all other Tswana dialescts,¥* for example,

[-t1'a} (come, shall, will),

[«t1'814] (be full), but [t1'd1a} (hunger),

{1&wdtl'e ] (=ea); LAtl'0] (house).

B, [t1h]

3,19 In all other Tswena dislects the sound cor-
responding to H. [tlk] is [$1n], for example,
[-tlhabz]l {stab, stick, slaughter, rise, as
the sun);

[-t1ks14] (create, portend ill-omen, spend the day):

{bdt1lhd ] (=sour, bitter, acid).

H. (1]

%.20 The corresponding sound to H. [1] is [1] in
811 other Tswana dislects, for exanple,
[-1412] (lie down, sleep, spend the night),
{-1&ma] (hos, plough),
[-16ma] (bite).
This gsound does not normally occur before [i] and {u]
in all Tewans dimlects, except (i) when it follows
syllabic (1], for ezample,
[«Y1isa] for H. [-l&lisa] (cause to ory),
[molll] for H. [mdléll] (one who cries);
(ii) in the interjective [1i-1i-li-li-li-'] (used eéspecially
by women when cheering) which 1s encountered in all

Towana dislects, including Hurutshe,

AN T ety A AU Ty =i T i T

* "other" Tewana diglects of course include only those
under discussion in this study. Newato employs [t')]
for (£1'] and [th] for [+t1nl. (Cf. par. 1.08).



- T2 L

3.21 Vowel elision between two 1's occurs in all
Tswana dialeets. But it is, however, a mors common
phenomenon in Kgatla and Kwena of Rustenburg and Briis
districts than in other Tswana dialects. in such cages
the first [1] is syllabic, for example,

[~112] for H. [-1e1a] (ery),

{~bélel1a] for H. [-bé1E1g1a] (tell),

[~lirdl1d] for H. [-1irdldlal (undo),

[~phat1hl1d] for H. [-phdtl3ldla] (disperse,

seatter)

The Vibront Congonants

H. [r]

5,02 (2) The sound corresponding to H. [r] is {r] in
a1l other Tewana dialects (see (b) below),
for example,
[~rdt1d] (like, love), [marininil (gums),
[18ra] (cloud), [-ré] (say) and [re-~] (we).
When followed by another [r] it is syllabic
in all Tswana dirlects, for example,

[prd] < [rard] (father).

{b) In Tiharo and Tlhaping H. [r] is replaced

by [h] or [tfh] in certain cases, for example,

(hd-] and [nd~] for H. [re-] and [ra-]
{wae) respectively,

(wird] for H. [rard] or [rd] (father),
(_1ins} for H. [-1ird] (do, work),
[+ hond] for H. [rdndl (we, us).

Cole montions {-lirha] as an alternative

promunciztion of [-lihd] in Tlharc.s)

e e et A o s T i pedh LR, S T ) o i) L L

5. Cole, Prof. D.T.: Loe. cit,, par. 1.53.
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(d)

I was not able to detect it in the field,
however. But 1t does indicate the develop-
ment of [-1lha] from [-iira]. In Tlharo,
however, the form [-11A] for H. [-lira]

in which {r] ig dropped, also cccurs in the

place of [-13ha],

[r] may ve replaced by [s] or [teh] in
Hewaketse, Kwena and Kgatla ag irn Hurutshe
(see par. 2.15) and by [S] or {tfn] in
Roleong, Tlhaping and Tlharo, in certain
nouns of class 5. Thus, for example, in
Ngwaketse, Kwena and Kgatla, including
Hurutshe, the following forms occur;

[1e¢roba], [L2=0pA] or [Létshoba] (hole,

a5 in a piece of cloth);

[1&rdépTe] and [1&sép'e] (ruin);

{12rdp'd] and [18sdp'a] (vone),
On the analogy of the forms for the singular
the plurals slso have alternative formz.
For example, the plursls of the above forms
are:

(marobal, [masoba] and [matshobal;

[mardptd] and [masdp'él;

(mardp's ) and {masdp'd]

In Rolong, Tlhaping and Tlharo the ahove
forms are pronounced respectively as follows:

[1erdbal, [Llérobal and [1et/nodbal,
plural:

[maroba ], [mAafobad] and [matfhobal;
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[1erdpre] and [1&fép'e],
plural:

[wixrdp'é) and [mafdprél;

(1&rdp'>) and [lérap'sl,
nlural:
(mardp'd] and [mardn's]
But the forme [1&sdp'd>] and [mdsdp's]

alse oceur in these dimlects.

Indeed in these dialects [r], (sl and [f]
alternate in some forms. Some speakers
show preference to the one or the other.
Thus, for example, in Rolong of Mafeking
and distriet {r] occurs mostly in the
plural forms while {=1, [f] or [t /nl ocecurs
in the singular forms mostly, for ezample,

(1&=dp'd] (bone), plural, [mardp'd],

[1erdmd] or [1224md] (cheek), plural [mirdmi],

[1&7ép'e]) (ruin), piural [mardp'sl,

{13t hdd] (paw), plural [mardd].
In Rolong of Ganyesa, Tlakgameng and
Hudunkgwane in the Vryburg district, how-
gvar, [r] iz normally retained before [a]
in the singular ag well as in the plural
formg, for exsmple,

[12rdmd] (cheek), plural [mirdmal,

(1érdp'd] (bone), plural [mwhrip'd].

H, [L]

25 In 211l other Tswana dialects the scound cor-

W

responding to H. [4] is {1l] which ocecurs before the

vowels [1] and [w] only, for example,
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[-1ira] (do, work), [malf] (blood),

[bd1dia] (pus) and [khild] (tortoise).
In Tlharo, Tlhaping and Rolong of Vryburg district [1]
is replaced by [r)} in [tshitshirl] for H, [tehitshiil].
I could not get other examples of such replacement, how-

ever.,

M™e Nagsg]l Consonants

H, {m]

J.24 (1) The corresponding sound to H. [m] iz (m]
in all other Tswana dialects, for example,
(mala] (bowels), [-méla] (germinate,

sprout).

(i1) When followed by another [m), when an
intervening vowel is elided, it 1s syllabic
in all Tewana dialects, for example, [dmd]
(mother). This occurs also when [mo~] is
prefized to stems beginning with {b] in
which case [-o0-] is elided and {b] assimiw
lated to {m], for example,

[mdld] < [mdbdld] (colour),

[mét1'1] < [mdbiti'i] (carpenter)

|-b&tl'a] (work as a carpenter),

<
{-fmdlais) < [-pdbdldda] (kill him)

A

[-né1553] (kill).
Both the shori and the long forms occur,

althongh the former are more commonly used,

(iii) When [mo-] ie prefixed to stems be-

ginning with [@] or [f1, except in Tlhaping



and Tlharo, dissimilation occurs in =211
other Tswana dialects, inciwding Huruishe,
in which case [®] or [f] vecomes [A] for
eXanple,
[BAZma ] < [mdPama] or [mofama] (part),
Ihpdxn] < [mdPaxd] or [mdfdxd] (food
for a Journey),
[-mAielndld] < [wo®itlhéla] or [mofitiheia]
(find him)
< [-®itinglal or [~fitlhéld]
(find on arrival).
In Tlhaping and Tlharo where H, [®] is [h]
we cannot speak of dissimmilation. What
happens, however, in these dialects iz that
(k] becomes voiced [f] in such cases, for
exauple, [MAama] <« [mOhimd], i.e. where

(o] i elided.

g3, (n}
3,25 The corresponding sound to H, [n] is [nr] in
all other Tswanaz dialects, for example,

[-n&] (rain);

[nami} (mest);

[-bdna] (see).
When followed by anocther [n)] it is syllabic in all
Tewana dialects, for example,

(modna] <= [mondna] (man),

[—Ana ] (=3t), [fndl (I, me),

[Andk'é] (my younger brother or sister).
This occurs slso in some applied Fforms of cexrtaln

verb stems ending in [-na], where, by assimilation,
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the [1] of the suffix [-ela] becomes [n] and [e] is
elided. This occurs in zll Tewana dialects, for
example,
[-bnihnd] < *-bonepa < [-bdnéld] < [~bdnd]
(see),
[~x4hnd] <« *-xanena =< [-xén&ld] < [-xdna]

(refuse, deny).

. [nl

%06 The sound corresponding to E. [n] is [p]
in all other Tswana dialects, for example,
[~n41a] (marry); [-pats'a] (despisze);
[~bopd} (wink); [1&psral (thirst);

[ndndng ] (bird).

527 In g11 Tawana dialects, including Hurutshe,
syllabic {nl oceurs before non-syllabic [n], for
example,

l-npdtstal (despise me);

[-fpané] (small).

#. [n]

B .28 The sound corresponding to H. [p] is [n]
in all other Tswana dialects, for example,
lyak'a]l (doctor); {-pap'a] (scrateh);

[wpdpdrexa] (complain, be discontented).

3.29 In 511 Tewana dislects, including Hurutshe,
syllablc [Q] occurs before non-syllablc [y], and
vefore [k'], [kh] snd [kxh] or [kh] in Kgatla of
Hammanslkraal district, and when it is the finzl sound,

for example,
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{-nndp'a] (scrztch me);
[(hk"d] (shsep)s;

ihk'3] (nose);
[-puhimisd ] (enrish me);
[gkxnd ] (clay~pot);

[~kxhdmgld ] (milk for me).

The last twe examples are proncunced [pkhd] and
[-hkhameld ] respectively in Kgatla of Hammanskraal
district.
Bxamples of syllabic final [n] are the following:
[1Endy]  (vulture);
[15] (when?)

[théh%ﬁj = [thabal {(mountain).

The Semi=-vowels

B, [w]
7.30 The sound corresponding to H. [w)] is {w]
in 2ll other Tgwans dialects, for example,

{-wa] (rall), [nawal (bean), [wénd] (you).

It occurs also in the following casmes:

(i) To represent labislization of conso-
nants for example,
[-1wd1la] (be itl):

[-rék'2] < [-rék'a] (buy).
(ii) In the passive suffix [-{wd].

(iii) In the possessive concord of classes

1 and 3 [-wal,
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B, {3]

%.31 The sound corresponding to H. [j1 is [j]
in ali other Tswana dialects, It occurs mainly before
la], [ol], [2] =2nd sometimes [eg], for example,

[-ja] (go)s [Jomd] (it);

{i5] (this),

(-3 as in 16 j&] (you should go);

Lja-1, poszsesszive concord of casses 4 and 9,

As & mediszl sound it is sometimes omitted in speech
in all Tswans dislects, alzo in Hurutshe, for example,
[-ts'andia]l or [-ts'amdadl (walk);

L]

[-bd12ia] or [-pdlas’ (kill).

The Affricative Conponsnts

H., {+4s']

4,32 {(a) Phe sound corresponding to H. [ts'] before [al,
{e] and (el is [ts'] in all other Tswana
diatects, for example,

Fendtas'a] (ask), [t2'812] (path, road),
{tz'eb€]) (ear)
It oceurs also in diminutive forms of nouns
and adjectives ending in {-li] and [-t'i]
in all Tewana dialects, for example,

(ng1éts'and] < [ndlféii] (star);

[1obdte'ana) < [1obat'{] (door);

[-t'{1dte'and ] < {-t'{1041] (black

and white).

(L) The sound corresponding to H, {ts'] before
(0], [o] and [u] is {%s'] in Ngwaketse,

Kweng and Kgatla, for example,



[te'Snd] (they, them):

[p'dts's ) (question);:

[~ta'dmd] (hunt):

(-ts'31a] (undress):

[-tstiblitl'a] (shake violently);
[~ta'tbdldlal (as a bird flying with

wings spread).

(c¢) In Rolong, Tlhaping and Tlharo H. [ta’] bg-
fore [o], [o] and [u] is [t/'], for example,
the forms given in (b) above are pronounced
respectively as follows ik these dislecta:

Ltriond], [préusd] [—sr'émal, [~trréral,

f=~t/"abutl'al and [-tf'abalalal,

(@) H. {ts'] vefore [1i] is [ts'] in all other
Tewana dialects with the exception of Kgatla
where it is [tf'], for example,

(tr14113] for H. [te'11{11] (cold):

(18t 'indhd] for H, [1&ts'ibdxd] (ford,
drift);

{ptr'il for H, [Bts'i] (£1y);

(-t dbdnd] for H, [~ts'ipéxa] (ve startled);

tertit] for H, [ts'it] (locust).

H, [tft]

%33 The corresponding sound to IH. [tf'] is [trt]

in a1l other Tewana dialects, for example,
(botftarara] {sourness, bitterness),

(phitf'dnd] < [phdt'é] (skin mat).
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3.34 (a) The corresponding sound to H. [tzh] before

(P)

(¢)

it e b A L et AR

la], [e] and {&] is {tsh] in all other Tewana
dialeets, for exanmple,

[~tshdba] (run away, fear);

[-tshéla] (pour);

[tené+1'0 1% (honey bird);

{1étshdl (1lake);

[~4sndéld ] (eross, live):

[mdteheé ] (pestle);
It ocours also in diminutive Torms of nouns
ending in {-re)] and [~ri} in all Teswana dia-
lects, for example,

teétlhatshind] < [sétlnaré] (tree,

medicine);

tmordteshinal <= [moriri] (hair).

H. {tsh] vefore [o], [o] and [u] is [tsh] in
Ngwaketse, Kwena and Kegatle, for example,
[-tshold | (dish out food);
{18tehd1d] (hunting party);
{-itshdk'a] (persevere, restrain onegelf);
[tehiktiin] (rhinoceros):
[—tehmba | or [-tshimd] (light, e.g.

candle, hurn),

In Rolong, Tlhaping and Tihare H, [toh]
hefore (o], [o] and {ul is [tfh]. Tor
exaunle, the forms given in {b) above are
pronounced respectively as follows in these

diglecotos

e e it A —ia L

¥  Pronounced [tenitl'd] i Kegatla,
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(-3t mérea], [-trud1al, [1btrné1d],

[triikdla] and [-t/hobal or [«tfhumd].

(a) H. {tsh] veforc [1i] is [tsh] in all other
Tewona dialects with the exception of Kgatla
of Hammanskraal district where it is [tfh],
for example,

(motfhitfhi] for H. [motehitsni] (swarm
of bhees):
[trhfwd] for H. [tehimd] (cultivated field);
Lo hik'a] for H, [tshik'a] (artery, vein,
sinew);

Lht/hil for H, {htzhi] (cye-lash).
H, [tfk]

%.35 The corresponding sound to H, [tfk] is [tfh)]
in 211 other Tewsns dialects, for example,
[trmak'd] (battle axe);
Peétfhaba ] (tribe);
(-t Mémdza]l (break loose) which in Kgatls of
Hommanskraal distriet is [-pehdmdha] or
[~p MEmdha s |
L=t /matihd]  (chew);
[t hfmd | {speak = foreign language);
[mdt fhbt fhbadnd] (comet, shooting star),

Jee par. 2.16.

H, [xsh]

3.56 (@) The corresponding sound to H. [kxh] iz [kxh]
in all other Tswana dislects, except Kgatla

of Hanmanskrasl district, Tor example,
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[kxhék's] (guinea~fowl), |-Dkzhal (smell),

[kxhzts'é] or [kxhéta‘i] (bag),

[-kxhd13] (pluck off),

(kxhomé ] {cow).
This sound doeg not normally cccur before [i]
and [u] except in the perfect formg of verd
stems ending in [-kxha] in Huruishe, Rolong,
Tlhaping, Tlharo and Hgatla of Mochudi and
Moruleng, for example,

[-rénkxhile ] < {-réfkxnal (hurt);

[-kxhile] < {~kxha] (pluck off).

(b) In Ngwaketse and Kwensm of Molepolole, however,
i the perfect forms of such verb stems it
becomes [kh], for example,

[-rdfkhile] < [-rdéfkzhd] (hurt);

[-kxhi1:] < [-kxhd] (pluck off).

(¢) In Kgatla of Hammanskraal district the cor-
regponding sound to H, [kxh] is [kh], for
example,

[khak'a) for H. [kxhdk'al;
[~3kna] for H. [-hkxhal;
[khéta'é]‘for H. Lkxhits'e];
[~knd1a] for H. [~kxhélal;
Lchdnd | for H, [uxhdmd].
It is typical of this dialect that [kxh]
does not occur in its sound system. CIf,

par. 5.16 (o).

3.57 In Kwena of Brits district one hears peculiar

contracted forms such as, for example,
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(kxnits'e] snd  [kxhériald] or [kxhél1ss]
for the wormal forms (x5 k'é {t='d1 (I do not know)

and [xa k¥'¢é ridle] (I do not say so) respectively,

E. [dg]

2.58  (a) The corresponding sound to H., [dx]
(= B, 1 in lys) is [dg] in Ngwaketse,
wena of Molepolole, Rolong, Tlhaping
and Tlharo. A4s in Hurutshe (ef, par.
2.19) it varies in pronunciztion so that
i% i3 sometimes heard as (3], [ajl and,
lesy commonly, (3], for example,
[-azd), [=za] or [-djd] (eat);
[lébedzdnal, [lébexdnd] or [1&bédjdni ]

diminutive of [lebeld] (corn plant or grain),

(1) In Kgatla and Kvena of Rustenburg and Brits
districhs it tends %o be replaced by [tj’],
for example,

[—tf'4] (eat); [18vettdnal].

(¢) In Ewena of Rustenburg and Brits digiricts
H., [dz] is often replaced by [j] in certain
forme in which the [j] is sometimes dropped,
Tor exzmple,

[j4andy ] or [4andéh] for H. {dzdandn)
(now);
[s&jand] or [seand] for H. [sddzdna]

(utensil).
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LABTALIZED CONSONANTS

Lablislized Bxplosives

H, [kw']

%.,39 The sound corresponding to H. [kw'] is [kw']
in all other Tswana dialects, for example,

[kwtdli] (mouth organ),

-uw'414] (write) ané

[kw'd]l (there, at),.
N.B. In Keatla of Hammanskraal district H. [-kw'dla]

ig [-ypwalal.
g, [tw']

3.40 The sound corresponding to H, {[tw'] is [tw']
in all ¢ther Tawans dialects, for example,

(Atw'a] (fignt, war);

[~rdtw'd] = [-rat'a)] (love);

[~33tw's] < [~-14+'a) (follow).
H, [thw]

3.41 In all other Tswana dialects the corregponding
sound to H. [thwl is [thw], for example,
[~thwdld] (find a lost property and take it
not knowing its owner);
thwined (lynx).
It ocours 8180 in Yhe passive forms of verb stems
ending in [*tha], for example,
[—rathwa] < [-rathal (chop, thunder, as

lightning).
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Labilived Tatersls

H., [1w]
3.42 The sound corresponding o H. [1w] is {1w]
in all other Tawana dialects, for example,

[-1wa] (fight); [-1wadld] (be il1).
N.B. H. [1wd-}, possessive concord for class 11, is
[1wg-] in 2ll other Tswana dialects except Kgatla and

Kwena of [ustenburg and Brits districts where it iz [14-1.

He [tlw!]

343 In all other Tswana dialects the sound cor-
responding to H. {tlw'] 4ia [+t1w'], for exsmple,
[—itlw'a] (hear, feel):
[-tiw'dEla] (zet mccustomed to, be tams).

It ocours slsoc in:

(i) passive forms of verd stems ending
in [-tl'a] for example,
(—1etlw'a] < ({-18t1'al (allow, permit);

[-patlw'a] = [-batl'a] (seek, look for).

{(ii) diminutive forms of nouns ending in
[-tl'o] and {~t1'2], for example,
[(Dtdw'dnd] < {ntl*d] (house);

[sekhatlv 'Ans ] < (sékhutl'd] (corner).

H. [t1lhw]

3,44 The corresponding sound to H, [tlhw] is
[tlhw] in 211 other Tswana dialects, for example,
[4ihwdrd] (python),
(mdtlhwa ] or [bdtlhwd ! (small white ants found

in antheaps),
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[htlbhwa] (larve of flying anta);
[-ldtihwa] <= {~1dt1ha] (throw away):
L-P4tihwd] or [-hatlhwd] < [-04t1hd] or [-hédtlha]

(to blind),

Tabialized Fricatives

H. [Ew]

%.45 (a) The sound corresponding to H, [ew] ie {sw]
in Ngwaketse, Kwena and Kgatla, for example,
(~sws ] (die);
[noawd] (inheritance);
{—awibd] (wither, be disappointed);
[Laswé ] (dirt):

(-swil] (white).

{(b) In Rolong, Tlhaping and Tilharo the corre-
sponding sound to H, [sw] is {ywl. For
example, the above forms& are pronounced
regpectively as follows in these dlalectsa:

[~pead, borwa], [-ywabal, [1&fwé] and
[~fwed ],
That is H., [sw] before [a] and [e] is

represented by [fwl in these dialects.

H, [fw]

%.46 () The corresponding sound to H. [fw] 4is {®=],
also pronounced [dsi] or [@f], in Ngwaketse,
Fwenz and Egatla, for example,
[~dsa ], [~Bejd] or [~®fél for H. [~jwd]

(burn new),



[18pse ], (182832 ] or [18@fe] for
H., {1&fwe ] (type of creeping plant);
(cdDsedsee |, [sé®sitPsis ) or [sé@fedfé ]
for H., [séfwefwe ] (flower);
(wa®si], [~ma®sjl] or [md@fil for H.
tma/wl] (milk);
[~pdpaal, [-bdeejal] or [-bd®ral for
H, [~bdfwia] < [-p38a] (tie, Tasten),
[~raded], [-ré®sjal or [-rddfa] for
H. [-rdfwal] = [-rd®a] (take out, e.z.
honey or pot elay),
[eieded ], [-l&@aid]) or [~13Efa] for
g, [-1&rwad < [-1293) (pay).
¥.5, The more palstal sound [-®@J] cceours

mestly in Kgatla,

In Rolong, Tlhaping and Tlhare the corre-
sponding sound to H. Lfw] ig (1) [J] in
some cases, and (1i) [fw] 4in passive forms
of vert stems ending in {-hal for H. [-®a],

for example,

(1) [-r4] for H, [~fwd] (burn, new);
(1678} for H, [léfwi] (type of
creeper plant),
(s&fEre] for H. [séfwifwi] (flower),
(wafi] for H., {mafwill (milk);
(11) [-b3jwi] < [~bSna] for H, [-bdSwal
< [~bb0a] (tie, fasten),
[~rdfud] < [-rdhd] for H. [-rdfwal
= [-rd®d] (4ake out, e.g. honey)
[~12fwh] < [«léhda] for H, [-1&/wa]

< |~1&®a ] (pay).
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H. [hw]

3,47 This sound occurs before [i] in (i) the adjec-
tival stem [~hwibili], an alternative of [-ndb{ili] and
L-hibillt] (red), and (ii) the verb stem [~hwibila], an
alternative of [-hdb{la] and [2ib{13] (become red) in
2ll Tswona dialects, except Kgatla of Hammanskraal
distriet, in which only [~hfbild] and [-hibfli] oceur.

Cf. par., %.50,

E, [khw]

W8 Thie sound occurg before [i] egpeciglly in
the adijectival stem [-khwibili], an alternative of
[-kkhibidl ] and [-khibild] (red) in all other Tswana
dialects, except Kgatla of Hammanskrasl district, in
which the latter only occurs. The forms such as
[khdkhwane | (beatle) and [-khwipa]l (knock) occur in
all Tewans dizlects including Hurutshe; but there is
a tendency +to replace [khw]| by [kxhw] in their pro-
nunciation except in Kgatla of Hammanskraal district,

¢f. par. 3.59.

Labialized Vibrants

H. [rw]
3,49 The corresponding sound to H., [rw] ig {rw]
in all other Tswana dilalects, for example,
{~rwals] (carry, put on hat, shoes, watch);
[1&rwal {small red ants);
[borws] (south).
T+t occurs zlso in passive forms of verb stems ending
in [—ra], for exanple,

[wldrwd] = [-1%6rd] (dream).
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B, [lw]

%,50 Thizs sound cccurs before [i] and is found
only in the form [mdpdiwi] < [-pdlvwd] {(get married)
in all Tewans dislects, also in Hurutshe, as an

alternative of Imopdilwd}l (pride).

Labiglized Nogssls

H. [nw]
%.51 The asound corresponding to IH. (nw] is tnw
in all other Tewana dialects, for exsmple,

[~nwa] (drink):

L-bdnwa] < [-bdnal (see)s

[~xarwa] < [-zdnd] (refuse, deny).
H. fpw]
5.52 The sound corresponding to H, [ﬂWJ iam [ﬂw]

in all other Tswana dislects, for example, [mﬁﬁwé]

which in Tumitshe wmeans "suck", but passive of [~dpa]

{suck) in the other Tswana dlalects.
H. [gw]
3.53 The corresponding sound to H. {mw] is [1w]

in 811 other Tswana dialects, for example,
[zwind ] (echild);
[nweli] {(moon, moonlight);
[~pwdjal or [-ywadl (scrateh);
[-rémwd] = [-rdma] (send);
[-1leywd] = {~lémd] (hoe, plough);
[lérﬁmw&né]‘i [lerdmd] {snear);
[mo1bowana] < [mdldmd] (mouth);

(mdlamwéna ] < [mdldmd] (knob-kerrie).
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H. [yow]

3.5 The sound corresponding to H, [mww] ig [nnw]
in all other Tswana dislects. It occurs in the passive
forms of verk stems ending in [ﬁﬁa]. Its alternative in
such cases iz [yw) which, however, is less commonly used,
Tor example,

[-séipud] or, less commonly [-sdgwa] < [-séni]

(2poil, waste),
(-18k'ahwd] or, less commonly, [-18k'anwa]
< [~1&k'ana] (make equal, measure).

In nearly all Tswana dialecta, but especislly in Kgatla,
the passive forms of such verb stems are sometimes
formed by [pw)], for example,

(~sépwia] < [-=épd] and [-18k'anwd] < [-1&k'ipal.

Loabialized Affricatives

B, [tew']

%.55 {a) In Ngwaketse, Kwena and Kgatla the corre-
sponding sound to H, [tew'] is [taw'], far
examnple,

[~tzw'd] (come out):
{~outew'a] (ripen, be wellwcooked),
[~tew'dla] (put on clothes),
{—tow'dla] (close),
[~itaw'd] (steal),
[-1étsw'a] (Lick),
[(boittew'a) (bird-lime},
[12ntew'é] (voice).
It cccurs zlso in diminutive forms of noung

ending in ~Ju, for example,
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(littétewrand] < [1it'e1u) (veard);
[bdldtew'and] < [bd1dlu] (pus).
In diminutive forms of some nouns in which
the final congonant is (bl or [p'] it occcurs
af an altermstive of {bz], [bj] or [ba], and
[ps'], lpsi] or [pf'] in these three dialects,
for example,
[ts'tozdna ], [ts'ébisnd], [ts'ehzdni] or
[to'ttsw'dnd ] for H. [ts'ddswdna]
= [ts'ébe] (ear);
ls81€ps'ant ], [sd1fsi'and], [s21épf'and]
or [selétswanal for H., [sdldtsw'anal;
(t1lhdps'Anal, [tlbdpsji'ana], [t1hapf'ana]
or [tlhdtew'ana! < [t1lhap'l] (fish);
[mdxéps'ana ], [mdxépej'and], [moxdpl'ani]
or [moxdtew'anad ] for H. [moxdtfw'ana ]
= [mbxdép'd] (wooden eating vessel);
(1erdpstana], [lérdpsj'ana], [lérdpS'ana]
or [lérdtsw'and] < [1érdn'd] (bone);
ilexdpedndl, [1éxdpsitand], [1éxdpS'ana]
or [Léxdtsw'and ] for H, [1éxdt[w'and ]

< [1éxdp ] (water melon).

{b) In Rolong, Tihaping and Tlharo the corre-
gponding sound te H, [tsw'] is [tfw‘],.for
example,

[-tfw'a]l for A, [~tsw'a] (come out)

(-pdtwta] for H. {-bitew'al (ripen, be
well cooked);

[~tfwrala] for H, [-tsw'dld] (put on

clothes);
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-t w'dla] for H. [-tesw'ala] (close);
[«dtyw'a] for H, [-dtsvw'd] (steal);
[-14t[w'a] for H. {-1dtew'a) (lick):
[Loletfw'a) for H. [boletsw'a] (bird-line};

(18htsw'é] for H. [léntsw'é)] (voice, word).

In these three dialects [tfw'] CCOUYS COngLE-
tently in pll passive forms of verb stems
ernding in (~ta'a] and [mp'a] ags well asg in
diminutive forms of nouns ending in [-lu],
[“Ple]s [“pla]: ["F'i}, [_plo]r [”PFD]

and [-p'ul, for example,

[~bitsw'd] for H. [-bitsw'a] = [~bits'a]
(eall):

[-bétyw'al for B, [~bétew'a] < [-bots'al
(ask); )

[Lit'dt w'ana] for H. [iit’%taw'&na] «
[Lit'elh] (beard);

[mdtlhatfwlana] for H, [mdtlhatsw'dna]
< {wmdotlhip'é] (nerd, flock);

(2&létfw'ana] for H, [edlétsw'ani] <
(2t1ép't] (axe):;

[tlhat w'ana] for H. [tlhatew'dna] <
[tlhap'il (fish);

(moxdtfw'ana ] for H, [méxdt)jw'and] <
(moxdp'o] (wooden eating vessel);

(molatfw'and ] for H, [mdlitsw'dnal <

imalp'd] (ravine).

3,56 {(a) In Newakeise, Kwena and Kgatla the corre-

sponding sound to H, {[tshw] is [tehw], for

example,
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[1etshwi®d] or [Llékxhwadé] (lung),
[-tehwara ] (seize)
P-tohwind ] (rezemble, be like),
[-khitshwané ] (short),
[-phatehvwd ] (black and white),
[-tenwens ] (worry, trouble).
It oceurs also in diminutive forms of sone
nouns in which the final consonant is [&]
or {ph) in these dialects, for example,
tmordtehwina ] < [mordde] (trive);
[18Piterwina] < [180121] (darkness):
[phétsnwdna ]* < [phé®d ] (wind)
Lphdtehwang | < [phddn] (eland):
[1dPatehwing ] < [18PAphd] (seetion, part);
[tehétshwand ] < [tshéphi]
[lophitshwand] < [1dphaphi] (splinter

ot woed).

(b} In Holong, Tlhaping snd Tlharo the corre-
sponding sound to H. [tehw] is [tShwl, for
example,

(18t hwihd ! Tor H. [leétshwA®d] (lung);

(~tfhwdra ] for H, [-tshwird] (seize);

(—~t hwdnd ] for H. [-tshwdnd] (resemble);

[-khitfhwané | for H, [-khitshwané] (short);

(—phit hwd | for H. [-phatshwa] (black and
white);

[-tfhwtpa] for H. [-tshwipa] (worry,

trouble).
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*  The Torm [phé®sinid] or{phé®fina] also occurs in

Kgatla.



-5

It cccurs also in diminutive forms of
nouns in which the final consonant is (k)
or [ph] in these dialects, for example,
[mordtSfhwans ] < [mdrdhe] @ H.
[wordds]  (+tribe);
[1enitfhwana] = [1éhinil @ H. [1&0131]
(darkness);
[phétfnwand ] or [phéfwanal]l < [phéhd]:
H. {phé®s] (wind);
[phédtrhwind) or [phdfwand] < [phdhi]:
H, [phdpt] (eoland):
[1éhatihwind ] < [lehdphd] ¢ Hi
{1&aphd] (section);
[tehétfhwind ] < [tshéphe] (springbok);
(Lophit hwdnd ] < [1dphaphi] (splinter

of waod).

He [tpwr)
3,57 (a) The corresponding sound to H. [th‘] iz
(pe'l in Ngwaketse, Kvwena and Kgatla.
Tiiis zound, fpa'], varies in proouncioe
tion to (pei'l, Lpf'), Lpsw'] or Lpjw']
in thesge three diglects, for example,
{hps'a], [mpsj'da] or [opS'al
Tor H, [ﬁtfw‘éj {dog)s
It ocecurs also in passive forms of verb
gtems ending in [-p'a), for example,
[~bdpstal, [-vépsital, [-pépr'al,
[~bdpew'a] or [~véprw'a] for H.

[-bétpwta] < [-vép'al (mould);
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[-1éps'al, [-1dpeital, [-1dppral,
{~1ldpsw'dl or [-13pfw'al for H.
(=16tpwia] = [-18p'al (beg, besecch)

L-ltps'al, -Lapsj'al, [=itpf'al,
[~lipsw'a] or [-Lapfw'a] for H,

l=lutfw'a] < [-Llapal (smell out).

It oecurs glso in diminutive forms of some
noung in which the final consonant is [p'],

ag an alternztive of [tew'] (cf. par 3.51(a)),

for example,

{e@1lfpstinal, [s31épsitana] or [s&idpf'anal
alternatives of [sdlétsw'ana| for
H, [selétswiand] <« {sblép'E] (axe);
[moxdpstink], [mbxdpeji'ana] or [mdxdpS'And]
alternatives of [mdxdtaw'ani] for
H, {mdxdtfwiana] < [(moxdp'o]
(wooden eating vessel):
[ldxdpstand ), (1éxdpsitand] or [Léxdpf'ann]
alterngtives of [1&xdtsw'and] for
Hoe [léxdtfw'dndl = [Lléxdp ']

{water melon),

(b) The correspending sounds to H. [tfw'] are (1)

[tr'] and (ii) {tfw'] in Rolong, Tlhaping and

Tharo.

(1) [tf;] ocours, for example, in
[ht['4] for H, [htrwtd]l (dog);

(ii) [4rw'] occurs, for example, in

[12htfw'é] for H. [1&dtew'é] (voice);
[13htfw'E] for H., [1l&ntsw't] (stone,

mountain):
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and in passive forms of verb stems ending
in [~p'a] and [-ts'al, for example,
[-vétfwral tor #H, [-bétyw'al = [~bdp'a]
(mould);
(-1847w'a ] for H. [-18t/wtal < [-1dp'a]
{beg, bescach);
[-vétrw'a] for H., [~bdtev'al = [~béts'a]
(mek);
(~letrw'a] for H., [-létew'a] < [~1&ta'i]
(couse to ery).
It occurs also in diminutive forms of nouns
in which the final consonant is (L] or [p’]
it these three dislects, for example,
{1exdtfw'ana ] for H. [léxptew'dndl} =
[lexdin] (thief);
[mdtlhatfw'dnd ] for H, {mdtlhatsw'4nd )
= [motlhap'éd] (herd, flock);
[s2létfwiana] for H, [sélétsw'anal <
Lselép't] (axe);

[tehitfw'And] for H. [tshitsw'and] <
[tenfp'l] (iron):

[Uizb}{oftj'w‘éniq.} for H. [mbxc’)tj'w'é,n&,] =
[mbxép’b] {wooden eating veseel);

[molatfwiana] for H, [mdlatsw'anal =
[mdl4ap'n] (ravine):

[1éxdtfurand] for H, [1éxdtfw'ana] <

[1éxdp'h] (water melon).

B, [t
%,58 (a) In Nagwaketse, Kwena snd Kgatla the corre-
sponding sound to H, [trhw] is [pen] or

fpein] or [pfhl, for example,
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{-pehd] or [-prhé] for H, [t hws]
(dry up, as water):

[~fipshd ] or [mpfhd] for H. [~htfowd] (new);

(mpshé ] or [hpshé] for H. [ftfnwé] (ostrich);

[hpshé } or [hpfhe ] for H, [ptfhwe ] (sweet
recd) s

[aqpené ] or [sipfné] for H. [sdt/nwé]
(drought, stamina);

[~pehéti'a] or [pfhetl'al* for H., [t hwétl'A]
{crush, break to picces);

[-pshéza] or [-pfuExd] for H. [-tShwizd]

(be purged),
In passive forms of verb stems ending in {[~pha]
it is [psh] or [pshw] [prhw] in these dialects,
for example,

[-kxhipaha], [-kzhapshwd], [-kxhapfha] or
[~kxhipfhwa ] for H. [-kzhatfhwi] <
[nkxhéphé] {(wave aside, or smear floor
with cow dung);

[~tdpsha ], [-Bdpshwal, [-@dptha] or [—wdpfnwa ]

tfor H. [-28tfhwa] < [-@bpha] (strike,
as with the hand),
{p) In Kolong, Tlhaping and Tlharo the corre-

gponding =sound to M. [t/hwl) 18 [trh], for
example,
[~ts/hal for H. [-tfhwd] (dry up as water);
(ht/né ! for He [htfhwé] (ostrich);
[ptfhe] for H. {ptfhwe] (sweet reed);
[s8tfné] or [stthdnd] for H. {sdtfhwe]
(staming or drought);

[-tShitl'al for H. [~tfhwitl'ad] (erush).
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¥ Pronounced [-pshatl'a] or [-pShati'al in Kgatla.
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Put in passive forms of verb stems ending
in [-phal it is represented by [trhw] in
these dialects, for example,

(-kxhatfawad ] for H, [~kxhitfhwal <
[-kxhaphd] (wave sside, smear floor
with cow dung)

[~@6t hwa] for H. [-Bdtfhwal < [~Bdpha ]

(strike, as with the hand).

H, [kxhw]

3,59 (a) The corresponding sound to H, [kxhw] is
l¥xhw] in all other Tewana dizlects,
except Kgatla of Hammangkraal district,
for exapple,

[13kxhwalé ! {(partridge);
[stkxhwami ] (purse):
{mdkxhwd ) (menner, custon)

Lkxhwi L] {moon, month).

(b) Tn Kegatla of Hammanskraal district . [kxhw]
ig [whw] for example, the forms in (a) above
are pronounced respectively as follows in
thiz dialect:

[1dkhwalé], [sdkhwimal,

[mbkhwa ] 2nd [khweld]

H, [daw]
5.60 (a) The corresponding sound to H. {dzw] is
(1) [dww] and (ii) {431 in Rolong, Tlhaping

and Tlharo,
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(1) Tr these three dialects [dgw] oceurs
in pasgive forms of verd stems ending
in [—b&], for example,

[-rddzwd] < [-rbdbi] (break);
[-séaswa]l < [-=ébal (whisper)
(~drddzwa] < [-drdba] (answer).

(1) In these three dialects [dz] cceurs
in other forms, for example,
[-dzdla] for H. [-dzwdla] (sow,

plant);
[vddzah] for H. [bddzwaf] or
(pddaad]* (grass);
(bod=zalud] for H. [bddzwald] or
[pddzalwal* (beer);
lazdandt] for H. [dzwaanddy] or

LY

L
[dzdandh] (now).

In diminutive forms of nouns, however, bhoth
[d3w] and [d3] are used alternatively in those
three dialects, for example,

Lte'tdwana | or [ts'Eadzdnid] for H.
lta'tdmwans | diminutive of lts'ibé]
(ear):

('odswing ] or {k'dd%inal for H.
[k'ddawana ] diminutive of [kobd]
(blanket);

[phdk'édzwt ] or [phék'ddzt] for H.
[phok'odswe ] (jackal);

[1tdzwt] or [18dzE] for H, [1édzwi]

(ztone),
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¥  Both formz occur in Hurutshe.
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(p) The corresponding sound to H. [dgw] iz {vz]
in Ngwaketse, Kwena snd Kgatla. Thig sound
[bz], varies in pronunciation to (bjl, Lbz )
and legs commonly‘[bzw] [bjw] or [bgw] in
these three dialects, for exanmple,

{~r3bzal, [-rdbjil, [-rdbzdl, [~rdbzwa],
[-r3biuwd ] or [-rdbzwd] for H.
[-rdd=mwi ] = [-rdbal (break);

[-sebza ], [-sdbial, [-sebzal, [-sébawdl,
[~sébivd] or [~sébzwi] for H,
[~zfdmwi] = [-gfva] (whisper);

[~drdbzal, [-drdbial, [-drdvzal, [-drdbzwi]
[~drédbiwh] or [~drdbzwa] for H,
L-drddawd ] < [-drdba] (answer):

[~bzald], [-bididl or [-bzd1dl for H.

H., [~dzwala] (sow, plant);
(bzahl or (bzaél, [biadl or [biaé],
[bzaf) or [(b2aé] for H, [hodwwaf] or
[bddzAig] (grass);
fozdiwd ], [bidlwa] or [bzdlwd | for H,
[bddzwAlA ] or [bodzalwi] (beer);

£

[heidndéy l, [bhitdndyl, [bzdandy] for H.

Ldzwddndh ] or [dzaandd] (row);

[tatdbzina], (ts'ébjdnAl) or [+&8'Ehzénn }*
for H., [t'&d2wind | diminutive of
lta'Ebe ] (ear);

[krobzini], [k'objanal or [k'dbzini] for

H, [k'ddzwand ) diminutive of [k'dbd]

(blanket);
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¥ The form Lte'fte'wanh] ~lzo occcurs in these three

dialects,
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[phmk’obzé], [phéltobie] or [phok'dbze]
for H., [phdk'ddzwe] (jackal);
[1ebze], [levje] or [1lebze] for H.

[ledswe] (stone);

N.B., In the above examples the forms with
[bz] are the ones commonly hesrd in these

thres dialects,

SUMMARY

3,61 In the following tables the symbol [ } indi-
catez variant pronunciation, and the symbol / indicates

sounds occurring as substitutes before certain vowels,

Kwena A and Kwena B refer respectively to the Kwena
dimlects of Molepolole on the one hand, and of Rustenburg

and Brits districts on the other.

Kgatla A and XKgatla B refer respectively to the Keautla
diglects of Mochudi and Pilansberg district on the one

hend and Hammanskyasl distriect on the other.
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TAB

il

1

NASAL CONSONANTS AND SEMI-VOWELS
Burutshe m on o noonp J 9w nw lel ) v
Ngwaketse mo o n on n } Woonw  nw 0w
Kweng mon p 1 J W onw  w oW
Keatla m n I I J W o onw v nw
Rolong it n n 4| ] W NWw W nw
Tlhaping m n  n 1 i Woonw  w nw
Tlharo m 1 Ji by 3 W oonw nw nw
TABLE 2
STOP AND ASPIRATED BEXPLOSIVE CONSONANTS
Hurutghe k' ' p' b kh 3) th ph kvw'
Ngwaketsoe Yo%t p' b kh th ph  kw!
Kwena A Yo+ opt b kh th  ph  Iow!
Kweng B k' t' p' b gl xn th  ph  kw!
Kgatla A k' %' p' b kh th pk  kw!
Keatla B k' ' p' b gl xh th ph  kw!
Rolong k' ' op! Db kh th ph  kw!
Tihaping kY& pt b kh th  ph  kw!'
Tlharo k' ot op' b kh th ph kw!
1. Before [2l.
2. Before [al and [e].
%, Before Lit snd [ul,

gw”
nnw
LW
nyw
now
ngw

DLW

AT ¥

tw!
!
tw !
tw!
tw!
tu!

!



s e U T T L LUl LRI ) i b L L o e e -

- 104 -

LABLE 3

FRICATIVI CONSONANTS
Furutshe 3 & BwW f3) jw4)
Ngwaketse & s sw [ @sl®sj,
Kwena A @ g aw [ ®sldad,
Kwena B 3[f] s sw [ Ss{3aj,
Kgatla 4o alf) g aw [ dslesj,
Kgalta B o1 s/fl) sw f  dsldsg,
Rolong wlh] e/yg) o
Tlhaping h s/fg) mroJ
Tlharo W /08w g

TABLE 4

x
o] x
&r] x
dr] x
a5l x
2f] h
¥
X
x

LATERAT, AND VIBRANT CONSONANTS

BEurutshe  tl' tlh
Ngwaketse $17 tih
Fwena tit tlhk
Kgatla tlt  tlh
Rolong tl' tlh
Tlhaping +1' tlh
Tlharo tl'  tlh

Before [il.

Before ED] (0] and [ul.

Before L&].
Before [a].
Before [a].
Betore [1] and [ul.

Before (1] and [u).

Hatore [1].

O

oo

tlw!
tiw!
tiw!
tiw!
tlw!
tlw'

tlw'

t1lhw
tlhw
t1lhw
tlhw
tlhw
tlhw

tlhw

W
W
W
W
ety
hw
XW

XwW

1w
iw
1w
Lw
1w
1w

1w

&)

T FoOFOF OF oo

in)

lw
dw
Lwr
1w
Lw

1w

W

Irw

rw

W

rv

I'w
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CLASSIFICATION OF TOWANA DIALECTS

2.6z In the light of our findings in the foregoing
paragraphs the Tewana dialects under discussion (see
par. 1.32) may be classified phonologically into four
divisions, namely, (1) Hurutshe, (2) Ngwaketse, Kwena
and Kgatls of Mochudi, (3) Kgatla of Hammanskraal dis-

trict, and (4) Rolong, Tlhaping and Tlharo.

Main Characterisgtics

3,63 Hurutshe is characterised by the employment

of, for example,

(i) [s], [ta'] and [tsh] bvefore [o],
(0] and {ul as in [sdndl (it),
[1528]) (death), and [-stp'd]

(point);

(i1) {ewl, [taw'] and [tshw] before [a],
[e] and [1i] a& in [-swd] (aie),
[-gwtld] {die for, at), [moswi]
{deceased), [-tswh)] {(come out)
and [~tshwdna ] (resemble);

(iii) [rwl, [tpw'], [trhw] and [d3w] as
in [-fwd] (new, burn), [-bdJwa]
(be fastened), [mafwi] (milk);.
(ntrw'd] (dog), [~pétjw'dl (be
moulded); [ptinwé] (ostrich),
[~grhatfhwal (be smeared, be
waved agide); L-rddswa] (be broken),

[-d=swdld} (sow, plant).
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3 .64 Ngwalketze, Kwena and EKgatla are characteriged

by the enployment of, for example,

(i) (2], [ts'] and [tsh] before [o],
[0] and [u] as in Hurutshe

[‘“E‘mfij, {16x8] and [#-Sup'a],

(i1) (sw], [tew'] and [tehw] before [a]

[e] and [i] as in Hurutshe,

(iii)  They differ from Hurutshe, however,
in the enmployment of such compounds
ag, for example, (®s/®s3i/®f],
lpe'/puit/pf' /osw /pfwt], Lpsh/pin/
pshw/pfhw], and [bz/bj/bz/bew/biw/
vaw] as in [-®sd/-Dsid/-Bfa] (new)
burn); [-bd®pa/-bdPsjn/-bodfa/
~béBswa/-bdErwh] (be fastensd);
(ma®el/maB ) {(milk); [wps'd/mpsi'd/
dprtdl (dog); [-bdpsta/-bépsita/
~hép S &/ -bdpsw'a/-bépfw il (be
meulded); [mpshe/mpfhe]; [~kxhapsha/
mkxhépjhé/wkxhépshwé/akxhépfhwﬁ]
{be smeared, be waved aside):
[~rdbza/-rdbja/-rdbza/-rdbzwa/

—rhbiwa/-rbbzwa] (ke broken).

3,65 Kgotla of Hammanskraal district is further

characterised by the employment of, for example,
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(1) (51, (%51} and [+fh] before [i]
vwhere the other dislects employ
respectively [e], [ts'] and [tshk],
and

(ii) fnl, [xhl and [khw] where the other
dialects employ [x], [kxh] ana

[kxhw ] resvectively.

3.66 Rolong, Tlhaping and Tlharo are characterised

by the employment of, for eéxample,
’ (1) [r] vefore (o} [o] and [ul:
(ii.) [rw] before [a] and [el;

(ii1) [+ and [tfh] vefore in], {o] and

fuls
(div) (n] 4in the place of Hurutshe [2];
(v) like Hurutshe they employ [tfw'],

[trh] and [dzw].

e ke iy AL T T e i At S ——



CHAPTER 4

REVIEYW OF THE CUBRRENT PRACTICAL

TEWANA  CRTHOGRAPHY

INTRODUCTION

4,01 Irn this chapter we shall review critically
the current practical Tswana orthography with a view

to offering suggestions and recommendations for its
improvemeny on the basis of the evidence presented in
chapter 3. Although it is not within our scope to give
an historical account of the develcpment of Tswana
orthography in this study, 1t is necesgary to review

briefly some recommendations that have been made.

THE 1937 ORTHOGRAPHY

1)

4,02 The 1937 Tswana orthography ', which wasg
agreed upon at a representative conference held in
Johannesburg in April, 1937, recommended, inter =lia,
that in the interests of uniformity, certain dialectal
variants in pronunciation, such as, for egample, pa,
8, psh, psh, bi, by, f5 and £, should not be employed
in written Teawana. This was a good recommendation,
Unfortunately, however, this orthography was not con-
sistent because it permitted the employment of other
alternative dialectal wvariants such as for exampls,

g snd §, ts and 18, ish and $8h. Therefore Mcloto conw

—rrritt —rd

1. Lestrade, G.F,: 4 Practical Orthography for Tewana,
reprinted from 3antu Studiesz, Vol., XI, No., 2,
June, 1937).
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"The great service of this conference

was largely negative, a8 seen on page
2

142 of the said pamphlet."L)

In gupport of this fact, Sandilands says,

"The would~be universal and official
system hastily decided upon in 1937
obviously left many things in a highly
unsatisfactory state, and bore, within

its exaggerations and inconsistencies,

the seedz of its own decay.”B)
4,03 The 1937 orthography recommended the retention

of the disjunctive syatem of word-division hitherto
followed in Tewana., It was thus conservative. It
failed, however, to provide for symbolirzation of click
gounds, as Prof. Cole also points ouﬁ,4) which though
not a characteristic of Tswana, are encountered in it.
It must be admitted, however, that, with its short-
comings, this orthography was indeed an attempt to

crezte order out of the confusion whiech still exists.

4,04 Frof. Cole employs the 1937 Tswana orthogra-
phy in his workB) with some modifications in the sym-—
bolization of certain sounds, especially the semi-
cloze vowels., He discourages the employment of dia-
lectal variants for the sake of standardization of
written Tswana (see par. 4.11) and makes provision for

the representation of cliclk sounds which the 1937

Wbtk . i s Ty . =k 1T SLm s - e Al S Lt

2., Molote, B.5.: A Critical Investisation intoe theg
Standardization of Writfen Tewana, par. 1,38
m?J.}gyllbliiS}].ed disertation for a Master's Degree,1964).

3. Sandilands, A.: Introduction to Tgwana, p. vii,

4. Cole, D.T.: An Introduction to Tewana Grammar,
par. 1.5.

5, Cole, Proif. D.T.: ibid.
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orthography had ignored. But, causing still more con-
fusion, he departs from this orthography in that he
employs the conjunctive system of word-divigion
according to Prof. Doke's theory that a word in Bantu
nge one penultimate stressed ayllable.G) Prof, Cole's
approach iz of course scientific; but we are congerned
here with praetical orthography which musi, however,

be realistic and consistent.

4,05 A Far as standardization of literary Tewana
is concerned, since there are many dislectal variations
in pronunciaticn, Frof. Cole's point of view ig that it
shoanld he hased on one or more closely relabed Tswana
diatects. In pecordance with this scund principle he
bases hisz work on the diplects of Holeong, Huruitshe and
Ngwaketse which he groups fogether geographically as the
7)

Qerntrsl division of Tewana diaslects hecause they "show

the least evidence of influence by other Bantu languages,
)

and must therefore be regarded as the most ‘typical."H

lie therefore writes, for example,

+¥8na (they), ~tihoga (be frightened),

~botiva (be moulded) lefomé (ten),

43z (dog) and =8a (burn, new)

in preference to dislectal variants L$6na, -tshoga,

. r w
~bopsa or —bopém, lesomé, ntSws Oor mpsa or mpsa and

~fwm or -fgn or ~ffs respectively.
6. Doke, Prof. G,M.: Zextbogk of Zulu UGTammar,
par. 4.

. Cole, Prof. D.T.: Loec. cit,, p. xvi,

. Cole, Prof. D,T.: Loc., cit., p. xiX.
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4.06 Strangely enough, however, there are dif-
ferences in the pronunciation of the above forms even
in Rolong, Hurutshe and Ngwaketse., Typically they are
pronounced respectively as follows:

Rolong:  %86na, -tdhogm, ~botdwa, lefomd, ntia

and -ga;

Hurutshe: 1gdna, -ishoga, ~botdwa, lesomé, ntdwa and

W
-8va;

Ngwmketse: 1isbpna, -tshogs, -bopsa, lesomd, mpsa and

~f3a,.
From this comparison it is obvious that Prof. (ole is
inelined more towards Rolong than either Hurutshe or
Ngwaketae.' In hig latest publication he employs
Rolong.g) We agree with him, however, in choosing
one or more closely relaited dialects as o basis for
written standard Tswana, and in following the recom-
mendaticns of the 1937 Tawanz orthography in dis-
couraging the employment of what he calls "heterorganic

”!10) for example, fg, f8, ki, by, ps, R‘ér

compounds
psh and pih, although Moloto is not in favour of
hasing writiten Tewana on any one particular dialect

(ef, par. 4.13).

OFFICIAL OHTHOGRAPHY

4,07 The precsent offiecial Tswana orthography is

that recommended by the Department of Bantu Eduoation.ll)

——— 7l LA A g it L LNy T T

S. Cole, Prof. D.T, and Mokaila, N.M.: A Course in
Ipvians.

10, Cole, FProf. D.T.: An Introduction to Tswans Grammar,
par. 1.75.

11. Tswgna Terminology and Orthography Wo. 2, (Depart-
ment of Bantu Bducation, 1962.)
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This orthography makes geversl important modifications
on the 1937 orthography. In the first place it
abolishes the use of the diazcritic sign (") over the
vowels & and §, except in thosze cases "where there is
likely to be confusion with different words having

identical spelling, or otherwise in the interests of

clarity" 12) in generzl literature; but that in

selentifie works, such as grammars and dictionaries,
it should Le used., In the sscond place it permits
the employment of dialectal variants in written Taswana

"in those c¢ases where there are variations in pronun-

. . 1% .
ciation,™ 3) In thiz respect it makes matters worse

as it deoes not cause confusion only but also encourages
each Tswana dialect to develop its own type of literary
medium, a thing which ig undesirable and which, if allowed,

aan cause chaos.

4,08 With reference to this orthography Moloto

remsrks rightly as follows:

"Thig orthography, howeveyr, lays down
the broad principles of representation
of goundsz, and doeg so excellently.
Within its framework though, there is
in fact possibility for alternant forms
to thrive, For instance, as fto the
alternants by/bi/iw (p.15) we are told
thet by is 'completely disregarded’',
but thet 'In such cases either bl or jw
may he used according to dialect, e.#.
bigng or Jjwang, robia or rojwa, tzebis
iva? We take the cue from a

or tse
noint such as this, believing sincerely

that 'according to diamlect' was s sug-

Tl S ey S Ll L Y WY vt L —

12, ibkid., p. 13,
13, ibid., p. 15.
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gestion to the Tswana people then-

selves to geleot their standard

form.”l4)

Although it is stated specifically that "The examples
quoted herein are drawn alwost exclusively from Northern
Jotha, as most of fthe changes agreed upon affect Northern

“
Sotho rather than Tawana,"l))

they are misleading since
they appear in a terminology-list intended for Tswana.
This orthography, therefore, does not aim at standardi-
zation of literary Tswana, but it gives guidance only for
the spelling of Tewana speech forms as they are en~
countered in the various dialects., If 1t is intended

for general use by writers it can do more harm than

Z00d,

THE CRUX OF THE PROBLEM

4,09 The problem is not go much what symbols
should be employed to represent Tawana speech sounds
but which one of a given palr or group of alternative
dialectal forms should be accepted as standard for
literayry Tswana and which ones should be eliminsted,
This iz the crux of the whole problem of standardiza-
tion of literaryy Tswana. For example, which one of

the alternative dialectal forms mpsa, mpSa, moya,

ntiwa and ntda should be recommended for purposes of
gtandardization of Tewana orthography, and on what
hasis should such z cholce be made? The 1937 Tswana

orthography had tried to answer this question, but it

S v A} LA Lo . o BT W i i o oy Tyl e o

14, Moloto, E.3.: Loec, cit., par. 4,12,
15, Tawsna Teprminology and Orthography Ne, 2, p. 11.
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failed because of ite weakness (cf. par. 4.02), while
the recommendstions of +the Department of Bantu Educa-
tion ignored it (cf. par. 4.07). The result is that

a wrong impression has been created that one should
write according %o one's own pronunciation, or that
one's particular dialect, as a medium of communication,
is as good as any other dialect, which fact iz, of
course, correct, but which is guite a different thing

from a lahguage as a literary medium of communication,

4.10 If chojce is to be left to writers we ghall
find, for example, that, from the alternative forms for
"dog", given in par., 4.09 above, Rolong, Tlhaping and

Tlharo will prefer nitda, Hurutshe will prefer ntSwa,

while Ngwaketse, Ewena and Kgatia will prefer either

mpsa or mpdSa, which cannot not be permitted,

MOLOTO'S APPROACH

4,11 Moloto's findings have led him to the concluw
gion that there are two groups of Tswana writers. The
one group represents those who employ alternative dig-
lectal forms indiscriﬁ%tely. Such writers he calls
"eentralisets, since they centralise all dialecta."l6)
The other group comprises those writers who are in-
clined more oy less to favour those speech forms
oceurring in their particular dialects. Such writers
he czalls "Sectionalists, since they have been sectional

w1T)

in their choice of speech patterns, He points out,

however, that "Sectionslistz" are inconsistent with
themselves in that, while they are sectional they employ
16, DMoloto, B.5.: A Critical Investigation inito the

Standardization of wWritten Tswana, par. 4.6
(unpublished disesrtation for a M.A.Degre@,1964).

17. Moloto, B.3.: Loc. clt., par. 4.7,
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also other forms which are characteristic of other
dialects so that they too tend te centrslise., He

points out further that authors are not consistent

18)

even in the spelling of the =ame form, He concludes

rightly as follows: "That teachers accept and employ
(rightly, in the absence of a ruling) all sounds they
hEar,‘all of which should be of interest for descriptive
linguistics, a selection only of which is of interest

13)

for a practical orthography." This means that the

position 18 indeed chaotic, and under such circumstances

there can be no standard written Tswana.

4,12 With reference to Tucker who adopted Rolong

268 standard for Tswana because the Rolong are the most

20)

important branch of the Tswana, Moloto remarks as

follows:

"We cannot see how historical eminence
hecomes gynonymous with linguistic pre-~
cedence, unless we are carrying out a
linguistic imperialism,"?

From this statement it is clear that Holoto ig totally
against vasing literary standard Tswana on any parti-
cular dialect becvause, perhaps, this may not be
acceptable to speakers of other Tswana dialects, EHe
argues, "dince there iz no political paramountcy and

no economic or industrial precedence among the Tgwana,

there will be no dislect to treat pr@ferentially.”gzj

i —— oo i it L s b AU Lans ey - o =il

18, . Moloto, $.9.: Loc. eit., par. 4.10(b).
19, Moloto, E.3.: Loe. ¢it., par. 4.10(4).

20, Tucker, A.N.: The Comparstive Phonetics of the
Suto-Chuana Group of Bantu Languages, p. 10,

21, Molote, E.5.: Loec. c¢it., par., 5.1.
22. Moloto, E.S.: Loec. cit., par. 1.64.
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It is unfortunat@ that tribal affiliations ghould
transcend scientific linguistic considerations. We
see nothing wrong with Tucker or any proposal to base
literary Teswanas on any particular dialect provided
that such a dialect is representative of the other
dialects and that it is fairly uniform in its sound
system, It makes standardization muich essier in that

WAy .

4,173 Moloto rejsets both centralism and sectionalism
{¢f. par. 4.11), the former because it lacks consistency
apd uniformity, and the latter, which includes, for
example, Tucker and Prof. Cole (cf. par. 4.12) because
it i8 tribalistic., In accordance with Gleason who says.
"A second and ultimately more impor-
tant effect is to produce a new lite-

rary langusge which is not merely a

reflection of any singie dialect, but

a compozite of many,“gB)

he comes to the conclusion that standardization of
literary Tswana should be based on a "selecitivist
orthography" which cuts across all dialectal conside-
rations, and which he defines as follows:

"A Selectivist orthography is one

in which a choice of speech patierns

iz made on other than dislectal

Froundﬁ.”24)

By "a choice of speech patterns' he means that if,

for example, the form for "milk" occurs in the various

r x W . v . o,
Tawans dialects ap vwafsi, mafsi, maswi and masi, one

A i ———r o 4 S o arn = e e i LU —— -

23, Gleason, H.A.: An Introduction to Descriptive

Linguistics, revised Bdition, par. 26.5.
24, Molote, E.5.: Loc. cit,, par. 5.2.
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only of these variant forms should be chosen as
standard for written Tswana, To give yet another
example: One only of the alternative forms mpshé,

mpshé, ntdhwé and nifhe should be chosen.

4,14 As m basis according to which a choice of
spesch patterns should be made Moloto gives én excal -
lent but arbitrsry formuls, He says that forms to be
chosen should be tho#e on the pattern palatal +

e
Pilabial «+ terminative vowel (pbv).aj) Acecording to

this formuls, therefore, from the two series of forms
for "milk" and “"ostrich" given in par, 4.13 above,
madwi and pifhwd respectively will be chosen. This

is a gsound principle; but we do not see the reason
ﬁhy Moloto should not be in favour of applying it to
the formation of passive forms of verb stems and
diminutive forms of nouns zs well, It these cases he
recommends the long forme with the suffixes -iwag and
=gha Or -nyans respectively, for example, ~lefiwa and
not ~ledwa (be paid); kobdnyasna and not kojwana, both

26)  Both the forms

diminutive forms of kobd (blanket).
~ledwa and koiwans are formed in accordance with his

formalar, from which he should not have departed,

4.15- Our point of view is that, in the case of
passive and diminutive formations both the long and

the contracted forms should be accepted in our ortho-
graphy bhecause they are both a characteristic of Tswana,
If a contracted form iz employed, however, it should be

the one according to the formula referred to in par. 4.14

A e el o i AU il e =y s s A

25. Moloto, B.9.: Loc. cit., par. 4.32.
26, Moloto, E.3.: Loe, ¢it,, par. 4.32(b) and (c).
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above, For example, from the series ~bopsa, -bopswa,

~bopSa, ~bopdwa, -botSws and -bopiwa, all alternastive

passive forms of -popa (mould), hoth -botdwa and
-hopiwa should be allowed, and from the series kobjana,

kobyana, kojwans and kobonvana, the last two should

both be accepted, It 1s interesting, however, to note
that Molote is not totally opposed to the employment of
contracted forms because he says, "If a contracted form
must be used, let it be on elther one, but one at a

time, of the two patterns pi+wa or btp+v, thus:

abia or alva, alaf@a or aladwa
. v - - 27
tinowsha or tlhotshwa Fapss or gatswa." )

Unfortunately he sllows splternative contracied forms here
contrary to his point of view. We maintain that in this

case those forms on the pattern piwa (i.e. palatal scund

plus -wa) only should be allowed in literary Tswana,

2 - 4 - W K
cxample, -aiwa, -aladwa, - Shwa and ~oatdva.
for example, Wa, —alaswa, -tlhotshwg and tawa

We wish to point cut here that this choice agrees with
Cole's recommendation that heterorganic compounds should

not be employed in written Tswans (see par. 4.06),

4.16 Apart from the inconsistency referred to in
the foregoing paragraph, Moloto must be congratulated
in applying his selectivist principle successfully.

His selectivist orthography is based on phonemic
principles according o which non-distinetive varia-
tiong o¢curring in the spoken language should not be
reflected in the written language, and that, therefore,
one gymbol or g group of symbols only should be emw
ployed to represent them, Thus ts and 18 are non-
distinctive in, for example, 1slna and t8éna. Therefore
in such cases isfns should be accepted in written

Towana., Dot & zs in -Sabs {(eat with a relish) is

s TETY e e i T g ki e e A L e sy

27. Molote, E,3.: Loc. eit,, par. 5.21(b)
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distinetive since the form -~gabs does not, to my know-

28)

ledge, exizt in Tewana.® In this way he i able to
make a selention of those sounds or forms whiech he

recommends for standardization of literary Tewana.

4,17 A salectivist orthography raises a serious
question: On what basis should one form bhe preferred
to another? On what basis, for example, should -Zws
(new) be preferred to either -fez or -Za? To say
that wéﬂg is preferred because it is on the pattern

ptb+y (i.c. palstal + bilabial + terminstive vowel)

16 arboitrary and not convineing. On what basis should

the form ntd3hwé (ostrich) be selected rather than mpshé

w

or mpEhé or ntdhé? It is for this reason that we are

not in favour of a selectivist orthography because it

is arbitrary.

HURUTSHE A2 BASTC DIALECT FOR STANDARDIZATION OF
TOWANA ORTHOGRAPHY

4,18 We maintsin that standardization of literary
Tswana should be based on one dialect which can be
found to be not only uniform in its sound system but
also fairly well representative of, at least, the

majority of the other Tswana dizlects,

4,19 Our analysis of the derdivation of Hurutshe
speach gsounds from Ur-Bantu in chapter 2 and our com-
parative analyeis in chapter 3 leave no doubt but that
the typiesl sound system of Hurutshe is not only conside-
rably uniform but also fairly well representative of

most other Tswana dialects. Its sounds are on the

whole limited to a minimum, adequate to expregs Tswana,
Tt hag ne redundant alternative sounds as we find, for

example, in Kgatiz. Thig is not surprising. It is so
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because it is geographically more central than other
Tawana dialects,'and therefore, it 1s the least in-
fluenced by other Bantu languages., We, therefore,
recommend that standardization of literary Tswana be
based on Hurutshe. This dces not mesn that, by so doing,
we shall be "carrying cut a linguistic imperialism", as
Moloto may accuse us {(of. par. 4.12). We are concernad
not with tribal political supremacy or paramountcy

among the Towana but with linguistic considerations
which, in a scientifiec study such ag this, must tran-
scend the boundaries of tribal or political affiliations.
It makes standardization much easier when g represen-

tative dialect is chosen as the basis.

4.20 Fortunately, as we have seen in parr. 1,26
and 1,29, the Burutshe are regarded traditionally by
most other Tswanz tribes as their senior tribe. This
fact, though of secondary importance here, should
mitigate any feelings of estrangement among speakers

of other Tewana dialects if Hurutshe is chosen as basic
dialect for literary Tswanz, What is of primary im-
portance to us, however, is that the problem of
standardization of literary Tswana sheuld be approached
objectively., I+ is in this spirit that we recommend

Hurutshe, convinced that it offers the bhest solution.

4,21 We may remark here that Moloto's recommen-—
dations, though based on selectivism, are in fact
typical Hurutshe forms as revealed in chapter 2.
Indeed asz one examines them one cannot help cencluding
that they are based on typical Hurutshe although he

does not admit it, He is in fact supporting our
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standpoint that standsrdization of Tswana orthography
should be hased on Hayutshe. This will become clesr
Wwhen We  come to evaluate his recommendations in the

Tollowing paragraphs,

THE _ VOWELS

4.22 Moloto recognises 7 vowel phonemes in Tswana,
namely, /a/, /e/, /e/, /i/, /o/, /o/ and /u/; and that
each of the phonemes /e/, /e/, /o/ and /o/ has a
variant [e], {e], [p] and (o] respectively, thus making

-
29) Thege are +the same

a total of 11 wvowel phones.
ag we have noted for Hurutshe (cf., par. 2.05), But
for the practical Tswana orthography he accepts 5 vowel
symbols, namely a, e, i, g and u sinee, we presume,
they have been officially recommended (see par. 4.07).
While we agree with him we must point out that this is
unfortunate because ¢ and 9, as recommended, each
represents two contrasting vowel phonemes, as in, for
example,

~gghela [-tshéld ]| (cross) and

-tshela [~tehild] (pour).

noks (ndkd ] (river) and

noka [ndka] (nip.

This is a good example of an orthography being a matter
of convention., Tt is argued that in such cases as the

above the context will show which phoneme is used.

4.2% We acoept Moloto's recoummendations as to

which vowel'ﬁymbols should be used in such forms where

e ek AL T e ek AL B ey e i ik AL LA W TET iy b S



50) for

there are dialectal varlaticons in pronunciation,
example, podi and not pudi (goat) (< B, —mgggi), netsi
(phon.: m&tsi) and not metse (water (< ¥ ma-yingi), ntlong
and not ntlung {at the house), Although he does not

give hypothetical original forms his recommendations in

this respect are logical.

SEMI--VOWELE

4,24 e agree with Moloto that the semi-vowel w
should bhe used only vwhere 1t ig significant, or dis-
tinetly heard in the spoken language as, for example, in

~wg {(fall) (= B. -Yug)

~twa,  (fight) (=< B.+—lua)

~lyela (be i11) (= B. ~lu-ala},

—nwa (drink) (< B. -mia ),

mows  (air) (=2 *-pyg-yus) and

wéng (you);
snd that it should not be used where it 1s not generally
heard as, for example, in -boa (return) (< B, -Yuya),
even though in this latter casge, in comparison with the
above forms, its use would be justified becmuse B, u + g

= Tawana =wa.

4,25 With reference to the semi-vowel y it is

unfortunate thait Moloto should make a sweeping state-
ment that, "This symbol need in fact never he uged in
rendering the Absolute Pronoun, and the Demoﬂstrative."ﬁl)

Thie statement must be gqualified, The semi-vowel ¥y is

distinctly heard in the spoken language, in the demon-—

P e il AR WY oy il Al AN T Yl S s —

30, Moloto, B.8.: Loc. cit., parr. 4.15 = 4,19,
31. Molotc, B.3.: Loc. ¢it., par. 5.,16.
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strative for the let person, singular, y8, as in

mgtho y&, and in the Absolute Pronoun for class 9,
for example, nku ydna. We recommend that it be used
in these cames. He iz correct, however, in recommend-
ing that it should not be used with the Abzolute
Pronoun, %rd person, singular, fna {(he), and the
Demonstratives § (this one} and &g (that one) 52)
because 1t is net normally pronounced in the spoken
language in thege cases, He says, further, "Intervo-
¢alliecally it should not be used, even when ¢learly

n33)

articulated, a8 in, for example, logea or lesea

(baby) and ~lda (bvewitch), Here we agree with him
because 1t is not normally distinctly pronounced. We
may aqualify his statement as follows: That the semi-
vowal y, should not be used between the vowels ¢ and a,
i and g and ¢ or & and a, as in, for example, leses,
-dia {delay) and =18a. It iz not normally heard in

thege casecs,

4.26 Moloto raises an interesting but logleal
point in recommending that such forms as ~isamays
(walk), -boya (place) and -igaya take) should be writien

without the semi-vowel, as -igswaa, ~bas and -isas

ra&pectivaly,j4) because it falls away in their derived

forms such as, for example -itsamaild, -isamaéla and

~tzamalisa, -béilé and -igére or -ts€ilé. While it is

true that the forms such as -igamaya, -bays and ~tgavs

are sometimes heard without the semi-vowel, even in

Hurutshe, we feel that it should be retained bscause,

R S i e i Al S o e v L A, . S

32. Moloto, E.8.: Loc. cit,., ibid,
3%. Moloto, B.Z.: Loec, cit., ibkid.
34, Moloto, B.8.: Loc. ¢it., ibid.



firstly, it is5 normelly, clearly heard in nearly all
Tswana dialects, and, secondly, an orthography being
a matter of convention, it is used by most, if not zll,

swana writers sc that it has become accepted as the
norm. for these reasons we feel that we have %o he
congervative in soms cases. We may point out further
that the form for "go" is -va (= B.-yia) in Tswana;
but some of ita derived forms are -ilé, -isa and ~&la
ir which the semi-vowel has fallen away. Could we,
therefore, say that -ya should be written without the
senmi-vowel as -~z because the semi-vowel is dropped in
its derived forms? That would not be acceptable. We,
therefore, rezommend that, for practiezl purposes, the
following forms, for example, be regarded as standard:

-ya {go), but ite derivatives as -8la, -isa
and -ilé

~polaya (kill), but ~bolaasna, -boladla, -bolaisa

Pt e L T S

and ~bholalléd;

-tsamays (walk), but -teamadéls, -tsamaissz and

-tsamaild;

~boya (placo), but -haans, -b88la, -béisa and

-h&ilE;

~tEaya (take), but -tsemna, -Lsbdlla, -tzéisa

and ~tzére or -tudilé;

~laye (instruct), but -lasng, -lallas and -lailé

Prof. Cole remarks as follows:

"Although =0 clogely resembling vowels
in their guality and wanner of produc-—
tion, the semi-vowels function solely
58 consonants in the sound structure

n35)

of Tewana.

35, Cole, Prof. D.T.: Ap Introduction to Tswana
Grapuay, par. 1.62.
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Hence our recommendation that the gemievowel be retained

in such cases,

DIALECTAL VARTANTS

4,27 In the case of certain dialectal variaznt forms,

guch as, for example, ~faa, -fSa, -fya, ~8a and -3ys

(new, burn) Moloto recommends ~Sws because it is Fformed
in accordance with his formula pbyv, that is, palatal +

bilabial + terminative vowel (swee par. 4.14 ). This

method 1s unzatisfactory because it iz arbitrary. Ve
recommend -Swa because it is a typical Hurutshe form,
since we take Hurutshe as the basic dialect for standar-

dization of literary Tswana,

4,28 In Chapter 2 we gzw that

B. -pya {burn)} > Huruishe -Zwa (burn);

B, -pya {new) = Buruishe —ém@ {new):

B, -pwa {dry up) > Hurutshe -iEhwa (dry upj;

B, li~pwe {dirt) > Hurutshe JleSwé (dirt);
*i-pyepwe (flower) ™ Hurutshe sefwlfvé (flower);

B. mpwa (dog) > Hurutshe ntdwa (dog);
Fupunsumbve (jackal) > Hurutshe phokojwé (jackal):

B, mbwe (stone) > Hurutshe lgjwé or lentewd

(stone, mountain);

B. mpwe (ostrich) > Hurutshe niShwé (ostrich);

According o these derivations, therefore,
(i)  from the series -fsa, -If3a, -fya, ~Ba and

~Zva {burn, new) we take the Hurutshe form

—rm——

—&wa (< B, —D,}ﬁa);



(1)

(iii)

(iv)

(v)

(vii)
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from the series -psha, -piha, -pya, -LShs

and -tEhwa (dry up) we take the Furutshe

form -tdhwa (= B. =pwa);

from the series legwé and lcdwd (dirt)

vie toeke the Hurutshe form leswé Zwé (< *1i-pwe);

. Y A
from the series sofséfsé, scfBef38, sefvifvé,

A o~ Fa

gefeld and sefwdiwd (flower) we take the

Hurutshe form gefwéswd (< *ki-pwepwe):

. b
from the series mpan, mpsa, mopya, ntSa and

ntdwa (dog) we take the Hurutshe form

ntdve (< B. -mbva);

from the series phokobi&, phokobyvé, phokoié

and phokoiwé (jackal) we take the Hurutshe

form phokoiwé:

from the series lebié, lebvd, lejé, lentswé,
tentdwé and lejwé (stone) we take both +the
Hurutshe forms leptdwé (hill, mountain) and

ledwd (stone) (B. li-mbwe);

(viii) from the series mpsh®, wpdhe, wpvhé, ptihé

{ix)

and ntdhwé (ostrich) we take the Hurutshe

Torm ntdhwé (phon. ptlhwe) (< B. mpwe);

M - b
from the serics mppshé, npshé, mpyhé, ntdhé

and ntEhwd (sweet reed ) we take the Hurutshe

fore ptiowé (phon, ntfhwe) (=< B. mpwe);

A

from the series sepghf, s Zhé, sepyhé, setihé

and setshwd (stamina) we take the Hurutshe

form getdhwé (phon. sef[hwe) (< *ki-mpwe);
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(xi) from the series -pghatla, -pShatla, pyhatla

and —tEhwitla (crush) we take the Hurutehe

forn -t8hwlbla (phon. -tfhwetla).

4,29 Irn the pame way a8 we have done in paragraph

sbove we shall give a few more exauples:

B. -ywala (=ow) > Hurutshe -jwala (gow, plant);

B. Tgﬁua}ﬂ (dress) = Hurutshe -tswala (dress,
cgpeeinlly round the loins);

B, -pi-ang (resemble) > Hurutshe ~tshwana
(ressmble).

pl=nta or =yipata {(seize) > Hurutshe -ishwarsg

(meine);

B, li-papu or li-kwapu (lung) > Hurutshe

tetshwafo or lokgwafo.

Thereforao,

(i)  from the series -Riala, -byala, ~Jlala and

~iwals (Sow, plant) we take the Hourulshe

form —iwala (= B, -gwala):

e A

(11) from the scries -tBwalas and -tawals (dress)
wie fake the Hurutshe fora ~tawals

(<« B. -v¥ala);

(1ii) from ~iBhwans and -fshwans (resemble)

.

7o toaks tThe Hurutshe form —-ftahwana

(«z B, —pﬁ&g&);

(iv) from -~tEhwara and ~tshwara (seize) we

take the Hurutshe form —tshwara (< B.-phana):
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(v) from letShwafo, letshwafo and Lekpwafo

{lung) we take both the Hurutshe forme
letshwafo (< B. Li-papu) and lekewafo
(= *li-kwapu).

(vi) frow the peries bislwa, bvalws, iwala and

boialws (becr) (= B. Eﬁ:ﬁﬂ&ﬂﬂ) we toke
bojalwa. Moloto recommends Jjwalm; but
although both forms Jjwala and bojalwa
occur in Hurutshe we recommend the form
boislvwa (because it retains the final

ayllable -lwa of the B, root -~yalwa.

4,350 In the formation of passive formg of certain
verd gtems we have noticed in Chapter 2 that
B. -tovwas (< ~toya} > Hurutshe —rliwa (< -r8ba)
(be Droken):
B. ~vumbwa (< =yumba) > Burutshe -botlwa

(= -bopn (ve moulded);

B =yikompws {« -Kikamna) = Hurutshe wkgatéhwa

(= =kgaphz) (be smemred with cow
dung, be waved aside);

B, -pampwn (= ~pampa) > Hurutshe -fatshwg

(< -fapna) (be cut lengbthwize, €.Z.
wood ),

In such c¢azes we take typlieal Hurutshe forms, fox

exapple, -rdiwsn, and wot -rdbjwa, -rdébja, -robywa or

-r8byas -botdwa, and not -bLopsa, -bopsa, -~bopswa and

-bopSua. As we have already pointed out (see par.4,15)
the long passive form of the verb stem with the suffix
-iwa, for examnple, -rébiwa and -bopiva should be ro-

tained also. In faet Hurutshe prefers this long Torm
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in many cases, for example,
~hésiwa (be put on fire) < -bésa,
~figiva (be burnt) = ~fisa,

=legiwa {(be let loose) < -less.

Moloto zlszo recommends it to avoid contracted forms

which result in variant dialectal forms. (See par. 4.15),

4,%1 In the formation of diminutive forms of

certain nouns we have noticed in Chapter 2 that

B. -nguvwans (< -nguyo) > Hurutshe koiwana

(small blanket) < kobd:

B. =ki-lembiana (= =ki-lembe) = Hurutshe

selétowana (small axe) < geifpé;

B. mu-tanfans (= muwtape) > Hurutshe moratsinwana

(small +pibe) <= morafe:

B, mu-kunbwana (= mu~kumbu) > Harutshe

mogotiwana (emall wooden eating vesel)

< WOLODO.

In such cases we take typical Hurutshe forms, for

example,

koiwana, and not kobjana, kobyana or koJana;

selétswana, and not selépsans, gelépiana or

selétdviana;

mogotiwana, and not mogopsanu, MOLOopSana,

mogOpaWana, mOgopSWana or mogolswana.

4,32 The Murubtshe forme given in paragraphs
sbove are the same as those recommended by Moloto.
It is not necessary, therefore, to resort to selectivism

or any other formula in deciding which forms should be
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accepted for literary Tswana as he does. Typical
Hurutshe offers the best solution which can make

standardization of Tewana orthography very easy.

4,%% We wish to comment briefly on the sound
represented by J [dg]. Moloto recommends that when
it is preceded by a nasal sound, for example, the
objectival concord, lst person, singular, p-, it should
be writtern i hecause it is now voiceless as a result
of this nasal ﬁound,36) for example, -ntfa (eat me)
and -ntféls (eat for me), instead of -nja [-ndza] and
-njéla [-ndzela] respectively. According %o my findings
in Hurutehe and Ngwaketse, however, the sound J remsins
unchanged normally even in this case, It is true, as
we have already pointed out {(see par.?.38) that the
pronunciation of this sound, [d5], varies in different
dialects. In fact in some dialects, for example, Kgatla
of Hammanskraszl district, it does not exist even without
the nasal, its place being taken by 3 [+/'], for example,

lebdtdana [1obEt{'4na ] instead of

lebliana [1&bdzina ] (< B. }iwielﬁaqﬁ)

= 1eb81l8& (plant or grain of corn)

(== B.%Erxela)m
Variations in vronunciation occur evern in one and the
game dialect, for example, the form nitdwa (dog) is
sometimes heard pronounced as nijwa [Rdswd] (< B, mbwa)
among some Hurutshe speakers, which, of course, is how
it should be pronounced if it was not because of the
nasal, az for exsmple,
~rdiwa [-rddgwi] < -rfba (break) (< B. -toywa

i:ntova),
.~

Sy AL L8 e L —— - il Jn. T — i

%6, Moloto, H.5.: Loo. cib., par. 4.30 (iii).



Therefore, since the sound j in -jg L-dzd]l (eat)

(< B. -1ia) remains unchanged in -pja [-ndzd] and
-niéla [uﬁdgélﬁ] in  Burutshe- which .

we take ag our huzic dialect, we feel that it should
be retained in standard written Tewana even when it ig
preceded by a nasal sound. We say 80 because it is
heard among some speakers of Tewana, It is for this
reason, we presume, that Cole employs it even when
preceded by a nasal sound. Another resson iz that

writers have come to sccept it as standard.

4.%4 We accept the form j& [dz5] demonstrative
for class 14, and not b8 {hs}, because [ is the |
Hurutshe form., Similariy we accept jwae {dgwa—]

(= B. _Xﬂﬁ)’ possesgive concord for class 14, and not
ba- or ja-; and lwa- possessive c¢oncord for class 11

and not la-.

4,35 Regarding the problem of word-division we

accept the disjunctive system, as Moloto does, simply
hecause 1t has loeng been followed in Tswana. We admit
that this is congervatism. But an orthography is
a matter of convention, What is important iz that the

disjunctive system must be applied consistently.

4,36 In conclusion we wish to record our appre-
ciation of Moloto's well-considered supgestions and
recomnendations, Although we differ from his approach,
we admit that his work is not only thought-provoking

but it is also commendable.
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Maps showing the Distribution of Tawana
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Map T showing the distribution of Cepwr j/[t5 1/ Lpst/ps 1,

ltrhw)/ftn ]/ {pen/prin] as
Fondyrwa ]/ -bépa'ta/~bépfal passive of [~ndpta]

(dQ{E") ¥
(mouldd),

TR
+ + +

in [htrwrdl/(peyr 41/ [hpsia/hpf 4]

(Ary up, as water).

[~trhwd )/ (-t ha ]/ {~pshd/-p hd ]
{tywel, Ltjhw]

(eyvd, [tin]

(ps'/pr* ], [psh/pful
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= x oy [x], [xwi, [kxn], [wxhw]
===1 [n], [hwl, lkn], {xhw]
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